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KURZANLEITUNG 
SHORT MANUAL 
GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE 

Warnings and symbols used
The following symbols and warnings are used in the operating 
instructions, on the packaging and on the product:

DANGER! This symbol with the signal word “DANGER“ 
indicates a hazard with a high level of risk which, if not 
avoided, will result in serious injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word 
“WARNING“ indicates a hazard with a medium level 
of risk which, if not avoided, could result in serious injury 
or death.

CAUTION! This symbol with the signal word “CAUTION“ 
indicates a hazard with a low level of risk which, if not 
avoided, could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“Attention“ indicates a possible property damage.

	  Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators 
or other devices emitting heat! 

	  Do not throw the product into fire and do not expose to high 
temperatures.

	  Never open the product!! It has no internal parts requiring 
maintenance.

	m ATTENTION! Ensure that
	  no direct heat sources (e.g. heating) can affect the product.
	  any contact with splashed and dripping water and corrosive 

liquids is avoided and the product is not operated in the 
vicinity of water. In particular, the product should never be 
submerged in liquid; do not place any vessels filled with 
liquid, for example, vases or drinks, on or near the product.

	  the product is not used in the immediate vicinity of magnetic 
fields (e.g. speakers).

	  no fire sources (e.g. burning candles) are placed on or near 
the product.

	  no objects are inserted into the interior of the product.

The adjacent symbol of a crossed out dustbin on wheels 
indicates this product is subject to directive 2012/19/
EU. This directive states at the end of the life this product 
must not be disposed of through regular household refuse 
but must be returned to special collection sites, recycling 
depots or waste management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

 
The product incl. accessories, manual and packaging materials are 
recyclable and are subject to extended producer responsibility. 
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting 
information), for better waste treatment.
The Triman logo is valid in France only.

gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Die FUNKMAUS (nachfolgend als „Produkt“ bezeichnet) ist ein 
IT-Gerät und dient als Eingabegerät für Computer. Dieses Produkt 
ist nicht für die Verwendung in Unternehmen oder für andere 
gewerbliche Zwecke (z. B. Büro-Anwendungen) vorgesehen. 
Verwenden Sie dieses Produkt für den Heimgebrauch und 
private Zwecke. Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäß. 
Ansprüche aufgrund unsachgemäßer Verwendung oder aufgrund 
unbefugter Änderungen am Produkt werden vom Garantieumfang 
nicht erfasst. Eine derartige Verwendung erfolgt auf Ihre eigene 
Gefahr.

Veränderungen des Produktes sowie durch den Ersatz solcher 
Produkte verursacht wurden.

	  Es ist notwendig, das Produkt zu reparieren, wenn es 
beschädigt ist, beispielsweise wenn das Gehäuse beschädigt 
ist, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in das Produkt 
eingedrungen sind oder wenn das Produkt Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt war.

	  Reparaturen sind auch erforderlich, wenn das Produkt nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen wurde. 
Wenn Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche 
auftreten, entnehmen Sie die Batterien vom Produkt. In solchen 
Fällen sollte das Produkt nicht verwendet werden, bis es durch 
autorisiertes Personal überprüft wurde. Lassen Sie das Produkt 
nur von qualifiziertem Personal reparieren. Öffnen Sie niemals 
das Gehäuse des Produktes. 

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

 
Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen einer 
erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Batterien/Akkus:
Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/ Akkus müssen gemäß 
VERORDNUNG 2023/1542 entsorgt werden. Geben 

	  Do not place the product near flammable gasses or potentially 
explosives areas (e.g. paint shops) with the wireless components 
on, as the radio waves emitted can cause explosions and fire.

	  The range of the radio waves varies by environmental 
conditions. In the event of wireless data transmission, 
unauthorised third parties receiving the data cannot be 
excluded.

	� Safety instructions for batteries
	m DANGER TO LIFE! Keep batteries out of reach 

of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

	m WARNING! EXPLOSION HAZARD!

[1] � Right mouse button: 
Provides traditional mouse click 
functions. 65 1

4

3
2

[2] � DPI button: (1000 / 1500 / 
2000 – Click button once, then 
change DPI setting to next DPI 
value). The default DPI setting 
is 1500 dpi. Choose a setting 
that is comfortable for you.

[3] � Backward button 
Click button once to move 
backward.

[4] � Forward button 
Click button once to move 
forward.

ACHTUNG! Dieses Symbol weist in Kombination mit 
dem Signalwort „ACHTUNG“ auf einen möglichen 
Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„HINWEIS“ bietet weitere nützliche Informationen. 

Gleichstrom / -spannung

Warnung vor optischer Strahlung

Dieses Gebotszeichen weist darauf hin geeignete 
Schutzhandschuhe zu tragen! Folgen Sie den 
Anweisungen dieser Warnung, um Handverletzungen 
durch Gegenstände oder den Kontakt mit heißen oder 
chemischen Materialien zu vermeiden!

	  Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem Produkt.
	  Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp!
	  Entfernen Sie die Batterie, wenn das Produkt für einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
	  Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Explosionen und 

Lebensgefahr führen.
	m ACHTUNG! GEFAHR VON SACHBESCHÄDIGUNG
	  Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Stellen Sie 

die Verwendung ein, wenn Sie Beschädigungen am Produkt 
feststellen! 

	  Plötzliche Temperaturschwankungen können 
Kondenswasserbildung im Produkt verursachen. Lassen Sie 
das Produkt in diesem Fall einige Zeit akklimatisieren, bevor 
Sie es erneut verwenden, um Kurzschlüsse zu vermeiden! 

	  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern oder anderen Geräten, die 
Wärme abstrahlen! 

[5] � Linke Maustaste: 
Bietet herkömmliche Mausklick-Funktionen, wie Klick, 
Doppelklick und Ziehen.

[6] � Scrollrad und mittlere Maustaste: 
Zum Blättern durch Seiten oder Dokumente nach oben oder 
unten rollen.

	� Software-Installation
 HINWEIS:
	*�	 Die Software ist nicht mit MAC OS kompatibel.
	*�	 Sie können die Maus-Installationssoftware auch unter 

www.Lidl-service.com herunterladen. Auf dieser Lidl-Service-
Website müssen Sie die Produktnummer IAN 525241_2504 
eingeben, um die Software zum Herunterladen zu finden. 
Eine Installationsanleitung finden Sie in der vollständigen 
Online-Bedienungsanleitung.

NOTE: This symbol with the signal word “NOTE“ 
provides additional useful information.

Direct current / voltage

Warning against optical radiation

This action sign indicates to wear suitable protective 
gloves! Follow the instructions to avoid hands striking or 
being struck by objects or being in contact with thermal 
or chemical materials!

WARNING! EXPLOSION HAZARD! A warning 
with this symbol and word “WARNING! EXPLOSION 
HAZARD” indicates the potential threat of explosion. 
Failure to observe this warning may result in serious or 
fatal injuries and potential property damage. Follow the 
instructions in this warning to prevent serious injuries, a 
danger to life or property damage!

	  the product is never subjected to excessive shocks and 
vibrations.

Do not look directly into the light beam. Do not look at 
the light beam with optical devices either.

 NOTE:
The user must take regular breaks during the use of the product, in 
case of pain in the hands, arms or shoulder and neck area the work 
must be interrupted and some stretching exercises must be done.

	  The OWIM GmbH & Co. KG is not responsible for 
interference with radios or televisions due to unauthorised 
modification of the product. 

	  The user of the product is fully responsible for correcting 
interference caused by such unauthorised modification of the 
product, as well as replacement of such products.

	  It is necessary to repair the product if they have been 
damaged in any way, for example, if the housing is damaged, 

Batteries/accumulators:

�Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/accumulators!

Defective or exhausted batteries/rechargeable batteries must 
be recycled in accordance with Regulation 2023 / 1542. 
Return batteries/rechargeable batteries to the appropriate local 
collection facilities. 
The symbol showing the crossed-out bin on batteries or 
rechargeable batteries means that such batteries must not be 
disposed of in domestic waste. Remove the batteries/battery 
pack from the product before disposing of them/it. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
regulations. 
The chemical symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium, Hg 
= mercury, Pb = lead. 

	� Markenhinweise
	− USB® ist eine eingetragene Marke von USB Implementers 
Forum, Inc.

	− Windows® ist eine eingetragene Marke von Microsoft 
Corporation in den USA und anderen Ländern.

	− Die Marke und der Handelsname TRONIC stehen im 
Eigentum der jeweiligen Inhaber. 

	− Alle anderen Namen und Produkte sind Marken oder 
eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

	� Lieferumfang
1 Optische Funkmaus
1 USB-Dongle
2 AA Batterien (LR6)
1 Kurzanleitung

	� Teilebeschreibung
[1]  Rechte Maustaste
[2]  DPI-Taste
[3]  Rückwärts-Taste
[4]  Vorwärts-Taste
[5]  Linke Maustaste
[6]  Scrollrad und mittlere Maustaste
[7]  Batteriefachabdeckung
[8]  Kurzanleitung
[9]  USB-Dongle
[10]  2 x AA Batterien (LR6)

Sie Batterien / Akkus über die angebotenen lokalen 
Sammeleinrichtungen zurück. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen. Entnehmen Sie die Batterien/
den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung. Diese 
können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd 
=Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

�Never recharge non-rechargeable batteries. Do not 
short-circuit batteries or open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result. Never throw batteries into fire 
or water. Do not exert mechanical loads to batteries.

Risk of batteries leakage
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which 
could affect batteries, e.g. radiators / direct sunlight.
In the event of a leakage of batteries, immediately remove them 
from the product to prevent damage.
Avoid contact of leaked chemicals with skin, eyes and mucous 
membranes. In the event of contact with battery acid, thoroughly 
flush the affected area with plenty of clean water and seek 
immediate medical attention.
WEAR PROTECTIVE GLOVES!

Leaked or damaged batteries can cause burns on 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves at 
all times if such an event occurs.

[5] � Left mouse button: 
Provides traditional mouse functions like click, double click and 
drag.

[6] � Scroll wheel and middle mouse button: 
Roll up or down to scroll through pages or documents.

	� Software installation
 NOTE:
	*�	 The software is not compatible with MAC OS.
	*�	 You can also download the mouse installation software at 

www.Lidl-service.com. At this Lidl service website you have to 
input the product number IAN 525241_2504 to search for 
the software to download. For installation guideline, please 
refer to online full manual.

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR! Eine 
Warnung, welche mit diesem Zeichen und den Worten 
„WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!“ versehen ist, 
weist auf eine mögliche Explosionsgefahr hin. Wird ein 
solcher Warnhinweis nicht befolgt, kann das ernsthafte 
Verletzungen nach sich ziehen oder tödlich enden und 
möglichen Sachschaden nach sich ziehen. Folgen Sie 
den Anweisungen dieser Warnung, um Lebensgefahr, 
schwerwiegende Verletzungen oder Sachschäden zu 
vermeiden!

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise  
Handlungsanweisungen

	  Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen Sie es 
keinen hohen Temperaturen aus.

	  Öffnen Sie niemals das Produkt! Es enthält keine Teile die 
gewartet werden können.

	m ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass
	  das Produkt keinen direkten Wärmequellen (z. B. Heizung) 

ausgesetzt ist.
	  jeder Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser, sowie ätzenden 

Flüssigkeiten vermieden wird und dass das Produkt nicht in 
der Nähe von Wasser verwendet wird. Insbesondere sollte 
das Produkt nicht in Flüssigkeit eingetaucht werden; stellen 
Sie keine Gefäße mit Flüssigkeit, beispielsweise Vasen oder 
Getränke, auf oder in der Nähe des Produktes ab.

	  das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnetfeldern 
(z. B. Lautsprechern) verwendet wird.

	  keine Feuerquellen (z. B. brennende Kerzen) auf oder in der 
Nähe des Produktes positioniert werden.

	� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	� Gerät entsorgen  
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 

CE mark indicates conformity with relevant EU 
directives applicable for this product.

Safety Information  
Instructions for use

UKCA mark indicates conformity with relevant Great 
Britain regulations applicable for this product. 
(The UKCA mark logo is valid in Great Britain only.)

WIRELESS MOUSE

	� Short manual
This document is a shorter printed version of the complete 
instruction manual. Scanning the QR code takes you straight to the 
Lidl service website (www.lidl‑service.com) where you can view 
and download the complete instruction manual by entering the 
article number (IAN) 525241_2504.

if liquid or objects have penetrated the product or if the 
product has been exposed to rain or moisture.

	  Repair work is also required if the product is not working 
properly or has been dropped. If smoke is produced, or 
there are any unusual sounds or smells, remove the batteries 
from the product. In such cases, the product should not be 
used until they have been inspected by authorised service 
personnel. Only have the product repaired by qualified 
personnel. Never open the housing of the product.

	� Description of parts
[1]  Right mouse button
[2]  DPI button
[3]  Backward button
[4]  Forward button
[5]  Left mouse button

	� Simplified EU declaration of conformity
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, 
GERMANY hereby declares that the product WIRELESS MOUSE, 
HG06607A & HG06607E, conforms to the directives 2014/53/
EU, 2011/65/EU and the REGULATION 2023/1542.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following i nternet address: www.owim.com

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des Produktes mit allen 
Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn 
Sie dieses Produkt an andere weitergeben, geben Sie auch alle 
Dokumente weiter!

	m WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR 
FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!

	m GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie Kinder 
mit dem Verpackungsmaterial nicht unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar. Kinder 
unterschätzen häufig die damit verbundenen Gefahren. Das 
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 

	� Technische Daten
Spannungsversorgung: 2 x AA Batterien (LR6), 1,5 V
Betriebszeit: 3 bis 6 Monate (Alkali-Batterie)
Betriebssysteme: Windows® 8 oder höher
Auflösung: 1000 / 1500 / 2000 dpi
Drahtlosreichweite: 5 m
Funkfrequenzband: 2405 MHz – 2480 MHz
Max. Übertragungsleistung: 0,63 mW
USB-Version: 2.0
Hardware: 1 freier USB-Anschluss
Betriebstemperatur: 5 bis 35 °C
Lagerungstemperatur: 0 bis 45 °C
Lagerungsfeuchtigkeit: 10 bis 70 % relative Luftfeuchte
Abmessungen (L x B x H): ca. 102 x 67 x 41 mm
Gewicht: ca. 65 g

	� Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Die OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrase 1,74167 
Neckarsulm, DEUTSCHLAND, erklart hiermit, dass das produkt 
FUNKMAUS, HG06607A & HG06607E, den Richtlinien 
2014/53/EU, 2011/65/EU und VERORDNUNG 2023/1542 
entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.owim.com

	  Both batteries must always be replaced at the same time.
	  Insert batteries according to polarity marks (+) and (–) on the 

battery and the product.
	  Never try to recharge the batteries and under no 

circumstances throw them into fire.
	  Clean the contacts on the battery and in the battery 

compartment before inserting!
	  Remove exhausted batteries from the product immediately.
	  Only use the specified type of battery!
	  Remove the battery when the product is not to be used for a 

long time.
	  Improper use may cause explosions and danger to life.
	m ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE
	  Check the product before every use! Discontinue use if any 

damage to the product is detected! 
	  Sudden temperature changes may cause condensation inside 

the product. In this case, allow the product to acclimate for 
some time before using it again to prevent short circuits! 

	� Disposal
Packaging:
The packaging is made of environmentally friendly materials, 
which you be disposed through your local recycling facilities. 

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/80–
98:composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

Das UKCA-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden Richtlinien in Großbritannien.
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für Großbritannien.)

FUNKMAUS

	� Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte 
Druckausgabe der vollständigen Bedienungsanleitung. Durch das 
Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl‑service.com) und können durch die Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 525241_2504 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung 

	  keine Gegenstände in das Innere des Produkts eingeführt 
werden.

	  das Produkt keinen übermäßigen Erschütterungen und 
Vibrationen ausgesetzt ist.

Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Betrachten Sie 
den Lichtstrahl auch nicht mit optischen Geräten.

 HINWEIS:
Der Anwender muss während der Benutzung des Produkts 
regelmäßige Pausen einlegen. Bei Schmerzen in den Händen, Armen 
oder im Schulter- und Nackenbereich muss die Arbeit unterbrochen 
werden und einige Dehnübungen durchgeführt werden.

	  Die OWIM GmbH & Co. KG ist nicht für Störungen von 
Radio- und Fernsehgeräten aufgrund einer unbefugten 
Veränderung des Produktes verantwortlich. 

	  Der Benutzer des Produktes ist allein für die Behebung von 
Störungen verantwortlich, die durch derartige unbefugte 

oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

The short guide forms an integral part of this product. Prior to 
using the product, familiarize yourself with all operation and 
safety notes. Store the short guide in a safe place, and if you give 
the product to third parties, all documentation should be passed 
on to them as well.

	� Intended use
This WIRELESS MOUSE (hereinafter referred to as “product”)is an 
information technology device and is designed as an input device 
for computers. This product is not intended for use in companies or 
for other commercial uses (e.g. office productivity applications). 
Use this product only in the home for private purposes Any other 
use is considered improper. Any claims resulting from improper 
use or due to unauthorised modification of the product will be 
considered un-warranted. Any such use is at your own risk.

[6]  Scroll wheel and middle mouse button
[7]  Battery compartment cover
[8]  Short manual
[9]  USB dongle
[10]  2 x AA batteries (LR6)

	� Technical data
Voltage supply: 2 x 1.5 V, AA batteries (LR6)
Operation time: 3 to 6 months (Alkaline battery)
Operating Systems: Windows® 8 or above
Resolution: 1000 / 1500 / 2000 dpi
Wireless range: 5 m
Radio frequency band: 2405 MHz – 2480 MHz
Max. transmitted power: 0.63 mW
USB version: 2.0

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Keep 
the original sales receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.
Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been damaged, or 
used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable 

bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. Das Produkt ist kein 
Spielzeug.

	m GEFAHR! Einige der mitgelieferten Teile könnten 
verschluckt werden. Wenden Sie sich sofort an 
einen Arzt, falls ein Teil verschluckt wird.

	m WARNUNG! Funkstörungen
	  Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen, Krankenhäusern, 

Betriebsräumen (z. B. Heizraum, elektrischer 
Versorgungsraum) oder in der Nähe medizinischer 
Elektroniksysteme aus. Die übertragenen drahtlosen Signale 
könnten Auswirkungen auf die Funktionalität sensibler 
Elektrogeräte haben.

	  Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm von 
Herzschrittmachern oder implantierbaren Kardioverter-

Die Spezifikationen und das Design können ohne Ankündigung 
geändert werden.

	� Vor der Verwendung
 HINWEIS:
	*�	 Überprüfen Sie vor Gebrauch, ob der Verpackungsinhalt 

vollständig und unbeschädigt ist!
	*�	 Alle Teile müssen ausgepackt und das Verpackungsmaterial 

muss vollständig entfernt werden.
	*�	 Bei Funktions- oder sonstigen Mängeln wenden Sie sich 

bitte telefonisch oder per E-Mail an die angegebene 
Serviceabteilung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- 
oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 

	� Trademark notices
	− USB® is a registered trademark of USB Implementers 
Forum, Inc.

	− Windows® is a registered trademark of Microsoft 
Corporation in the United States and other countries.

	− The TRONIC trademark and trade name is the property of 
their respective owners.

	− Any other names and products are trademarks or registered 
trademarks of their respective owners.

	� Scope of delivery
1 Wireless optical mouse
1 USB dongle
2 AA batteries (LR6)
1 Short manual

Hardware: 1 free USB port available
Operating temperature: 5 to 35 °C
Storage temperature: 0 to 45 °C
Storage humidity: 10 to 70 % RH
Dimension (L x W x H): approx. 102 x 67 x 41 mm
Net weight: approx. 65 g
The specification and design may be changed without notification.

	� Before use
 NOTE:
	*�	 Before use, verify the package contents are complete and 

undamaged!
	*�	 All parts have to be unpacked and the packaging material 

has to be removed completely.
	*�	 If functional or other defects occur, please contact the service 

department listed either by telephone or by e-mail.

batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the following 
instructions: 
Make sure to have the original sales receipt and the item number 
(IAN 525241_2504) available as proof of purchase. 
You can find the item number on the rating plate, an engraving on 
the product, on the front page of the instruction manual (bottom 
left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, contact the service department 
listed below either by telephone or by e-mail. 
Once the product has been recorded as defective you can return 
it free of charge to the service address that will be provided to 
you. Ensure to enclose the proof of purchase (sales receipt) and 

Defibrillatoren fern, da die elektromagnetische Strahlung die 
Funktionalität von Herzschrittmachern beeinträchtigen kann.

	  Die übertragenen Funkwellen könnten Störungen in 
Hörgeräten verursachen.

	  Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren 
Gasen oder explosionsgefährdeten Bereichen (z. B. 
Lackierereien) auf, wenn die drahtlosen Komponenten 
eingeschaltet sind, da die ausgesendeten Funkwellen 
Explosionen und Feuer verursachen können.

	  Die Reichweite der Funkwellen variiert je nach 
Umweltbedingungen. Im Falle einer drahtlosen 
Datenübertragung kann nicht ausgeschlossen werden, dass 
unbefugte Dritte diese Daten erhalten.

	� Sicherheitshinweise zu Batterien 
	m LEBENSGEFAHR! Halten Sie die Batterien 

von Kindern fern. Wenden Sie sich bei 

	� Einrichten Ihrer Maus – 
Einlegen/ Ersetzen der Batterie

	*�	 Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung [7] .

	*�	 Legen Sie 2 AA (LR6) Batterien [10] in das 
Batteriefach ein.

	*�	 Stellen Sie sicher, dass die Polaritäten (+/–) 
stimmen.

	*�	 Bringen Sie die Batteriefachabdeckung [7] 
wieder an und drücken Sie sie nach unten bis 
sie einrastet.

Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:
Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer 
(IAN 525241_2504) als Nachweis für den Kauf bereit. 

Safety notes

Before using the product, please familiarize yourself with all of 
the safety instructions and instructions for use! When passing this 
product on to others, please also include all the documents!

	m WARNING! DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENT FOR INFANTS AND CHILDREN!

	m DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Never leave 
children unsupervised with the packaging material. The 
packaging material poses a suffocation hazard. Children 
frequently underestimate the dangers. The packaging material 
is not a toy.

	  This product may be used by children age 8 years and up, as 
well as by persons with reduced physical, sensory or mental 
capacities or lacking experience and/or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed in the safe use of the product 
and understand the associated risks. Do not allow children to 

	� Setting up your mouse – 
inserting/ replacing the battery

	*�	 Remove the battery compartment cover [7] .

	*�	 Insert 2 AA (LR6) batteries [10] into the battery 
compartment .

	*�	 Ensure that the polarities are correct (+/–).

	*�	 Reinsert the battery compartment cover [7] and 
push it down until it locks in place.

a short, written description outlining the details of the defect and 
when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.gb

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 101010
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie

	� Service Northern Ireland
	 E-Mail:	� owim@lidl.ni

	� Service Malta
	 Tel.:	� 80062230
	 E-Mail:	� owim@lidl.mt

versehentlichem Verschlucken umgehend an 
einen Arzt.

	  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten.

	m WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!
�Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder 
auf. Schließen Sie Batterien nicht kurz und / oder 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein. Werfen Sie Batterien 
niemals in Feuer oder Wasser. Setzen Sie Batterien 
keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 
auf Batterien einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Bedienung

	*�	 USB-Dongle [9] anschließen 
: Stecken Sie den USB-Dongle [9] 
in einen freien USB-Anschluss an 
Ihrem Computer.

	*�	 Schalten Sie Ihren Computer ein.
	*�	 Die erforderlichen Treiber werden 

automatisch installiert.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf 
dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts. 
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden 
Sie sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten 
aufgeführte Serviceabteilung.
Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kostenlos 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, 
schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts 
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

play with the product. Cleaning and user maintenance should 
not be performed by children without supervision. The product 
is not a toy.

	m DANGER! Some of the provided parts can 
be swallowed. if a part is swallowed, seek 
immediate medical attention.

	m WARNING! Radio interference
	  Switch the product off on aeroplanes, in hospitals, service 

rooms (e.g. boiler room, electric supply room), or near 
medical electronic systems. The wireless signals transmitted 
could impact the functionality of sensitive electronics.

	  Keep the product at least 20 cm from pacemakers or 
implantable cardioverter defibrillators, as the electromagnetic 
radiation may impair the functionality of pacemakers.

	  The radio waves transmitted could cause interference in 
hearing aids.

	� Operation
	*�	 Connecting the USB dongle 
[9] : Slot the USB dongle [9] into a 
spare USB port on your computer.

	*�	 Turn your computer on.
	*�	 The necessary drivers are 

automatically installed.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung sowie auf 
dem Produkt werden folgende Symbole und Warnhinweise 
verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„GEFAHR“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„WARNUNG“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge haben kann.  

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„VORSICHT“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringe oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann. 

V1.0

Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort 
aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 
Vermeiden Sie Kontakt der ausgelaufenen Chemikalien mit 
Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroffene Stelle mit viel klarem Wasser ab und 
wenden Sie sich umgehend an einen Arzt. 
TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE!

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können bei 
Hautkontakt Verbrennungen verursachen. Tragen Sie in 
solch einem Fall immer geeignete Schutzhandschuhe.

	  Beide Batterien müssen immer zeitgleich ersetzt werden.
	  Legen Sie Batterien entsprechend den 

Polaritätskennzeichnungen (+) und (–) an Batterie und 
Produkt ein.

	  Versuchen Sie nicht, die Batterien wieder aufzuladen und 
werfen Sie diese unter keinen Umständen in Feuer.

	  Reinigen Sie vor dem Einlegen die Kontakte an der Batterie 
und im Batteriefach!

[1] � Rechte Maustaste: Bietet 
herkömmliche Mausklick-
Funktionen. 65 1
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[2] � DPI-Taste: (1000 / 1500 / 
2000 – Taste einmal klicken, 
dann DPI-Einstellungen auf 
nächsten DPI-Wert einstellen). 
Die Standard-DPI-Einstellung 
ist 1500 DPI. Wählen Sie 
eine Einstellung, die für Sie 
komfortabel ist.

[3] � Rückwärtstaste 
Einmal klicken für rückwärts.

[4] � Vorwärtstaste 
Einmal klicken für vorwärts.

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 447744
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch
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	� Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 0800 0249630
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

Ne regardez pas directement dans le faisceau 
lumineux. Ne regardez pas dans le faisceau lumineux 
avec des dispositifs optiques.

 REMARQUE:
L‘utilisateur doit faire des pauses régulières pendant l‘utilisation du 
produit. En cas de douleur dans les mains, les bras ou la région 
des épaules et du cou, l‘utilisation doit être interrompue et des 
exercices d‘étirement doivent être faits.

	  OWIM GmbH & Co. KG ne peut être tenu responsable des 
interférences avec les radios ou les radios ou les téléviseurs en 
raison d‘une modification non autorisée du produit. 

	  L’utilisateur du produit est entièrement responsable de la 
correction des interférences causées par une telle modification 
non autorisée du produit, ainsi que du remplacement de tels 
produits.

	  Il est nécessaire de réparer le produit s‘il a été endommagé 
de quelque manière que ce soit; par exemple, si le boîtier est 

Le marquage UKCA indique la conformité aux 
régulations de la Grande-Bretagne applicables à 
ce produit.
(Le logo de marquage UKCA est valable 
uniquement en Grande-Bretagne.)

SOURIS SANS FIL

	� Guide de démarrage rapide
Ce document est une version imprimée abrégée du mode 
d‘emploi complet. En scannant le code QR, vous accédez 
directement à la page de service de Lidl (www.lidl‑service.com), 
et en saisissant le numéro d‘article (IAN) 525241_2504, vous 
pouvez consulter et télécharger le mode d‘emploi complet.
Ce mode d‘emploi résumé fait partie de ce produit. Avant d‘utiliser 
le produit pour la première fois, veuillez lire soigneusement toutes 
les instructions d‘utilisation et consignes de sécurité. Veuillez 

Piles/accumulateurs:

Risques pour l’environnement en cas 
d’élimination incorrecte des piles/batteries !

Les piles / batteries défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées conformément au RÈGLEMENT 2023/1542. Les piles 
/ piles rechargeables doivent être rapportées dans les centres de 
collecte locaux proposés. 
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou les batteries 
signifie que vous ne devez pas jeter les piles ou les batteries avec 
les ordures ménagères. Retirez les piles/le pack de batteries du 
produit avant sa mise au rebut. Ceux-ci peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent être considérés comme des 
déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = 
cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

WAARSCHUWING! EXPLOSIEGEVAAR! 
Een waarschuwing met dit symbool en de woorden 
“WAARSCHUWING! EXPLOSIEGEVAAR” geeft 
de mogelijkheid van een ontploffing aan. Het niet 
opvolgen van deze waarschuwing kan ernstig of 
fataal letsel en mogelijk schade aan eigendommen 
veroorzaken. Volg de aanwijzingen onder deze 
waarschuwing om ernstig letsel te voorkomen, 
gevaar voor het leven of schade aan eigendommen.

De CE-markering duidt op conformiteit met relevante 
EU-richtlijnen die van toepassing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

	  contact met spattend en druppelend water en corroderende 
vloeistoffen wordt vermeden en dat het product niet in de 
nabijheid van water wordt gebruikt. Met name mag het 
product nooit worden ondergedompeld in vloeistof; plaats 
geen containers met vloeistof zoals vazen of bekers op of bij 
het product.

	  het product niet wordt geruikt in de directe omgeving van 
magnetische velden (zoals luidsprekers).

	  geen brandhaarden (zoals brandende kaarsen) op of in de 
buurt van het product worden geplaatst.

	  geen voorwerpen in het binnenste van het product worden 
gestoken.

	  het product nooit wordt onderworpen aan zware schokken en 
trillingen.

Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal. Kijk ook niet met 
optische apparaten in de lichtstraal.

Het hiernaast afgebeelde symbool van een 
doorgestreepte vuilniscontainer op wieltjes geeft aan 
dat dit apparaat voldoet aan de richtlijn 2012/19/
EG. Deze richtlijn houdt in dat u dit apparaat aan 
het einde van de gebruiksduur niet via het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar dat u het op een speciaal 
hiervoor ingericht inzamelpunt, bij een milieupark of 
afvalverwerkend bedrijf af moet geven.

Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op een correcte manier af.

 
Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de 

batterie, rincez abondamment la zone touchée à l‘eau propre et 
consultez immédiatement un médecin.
PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION !

Les piles ayant fui ou endommagées peuvent causer 
des brûlures au contact de la peau. Portez des gants de 
protection appropriés à tout moment si un tel événement 
se produit.

	  Les deux piles doivent toujours être remplacées en même 
temps.

	  Insérez les piles conformément aux marques de polarité (+) et 
(–) sur la pile et sur le produit.

	  N‘essayez jamais de recharger les piles et ne les jetez en 
aucun cas au feu.

	  Nettoyez les contacts sur les piles et dans le compartiment 
des piles avant de les insérer !

	  Retirez immédiatement les piles vides du produit.
	  Utilisez uniquement le type de piles spécifié !

Avertissements et symboles utilisés
Les symboles et avertissements suivants sont utilisés dans le 
mode d’emploi, sur l’emballage et sur le produit :

DANGER ! Ce symbole avec le terme 
« DANGER » indique un danger avec un niveau 
élevé de risque qui, s’il n’est pas évité, entraine des 
blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec le terme 
« AVERTISSEMENT » indique un danger avec un 
niveau modéré de risque qui, s’il n’est pas évité, 
peut entrainer des blessures graves ou la mort.

ATTENTION ! Ce symbole avec le terme 
« ATTENTION » indique un danger avec un 
niveau faible de risque qui, s’il n’est pas évité, peut 
entrainer des blessures mineures à modérées.

[5] � Bouton gauche de la souris : 
Assure les fonctions de clic de souris habituelles telles que le 
clic, le double clic et le défilement.

[6] � Molette de défilement et bouton central de la 
souris : Déplacez la molette vers le haut ou le bas pour faire 
défiler les pages ou les documents.

	� Installation du logiciel
 REMARQUE :
	*�	 Le logiciel n’est pas compatible avec le système d’exploitation 

MAC OS.
	*�	 Vous pouvez également télécharger le logiciel d’installation 

de la souris sur le site www.Lidl-service.com. Une fois sur ce 
site internet de Lidl, saisissez le numéro IAN 525241_2504 
de l’article pour trouver le logiciel à télécharger. Pour les 
instructions d‘installation, veuillez vous reporter au manuel 
complet en ligne.

la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite du 
défaut avec mention de sa date d’apparition.

	� Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800 919 270
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	� 0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

Probeer nooit gewone batterijen te herladen. Kortsluit 
batterijen niet en/of open ze niet. Dit kan leiden tot 
oververhitting, brand of openscheuren. Gooi batterijen 
nooit in vuur of water. Oefen geen mechanische 
belasting uit op batterijen.

Risico van lekken van batterijen
Voorkom extreme omstandigheden in de omgeving en 
temperaturen die invloed kunnen hebben op batterijen, zoals 
radiatoren en rechtstreeks zonlicht.
Verwijder lekkende batterijen direct uit het product om schade te 
voorkomen.
Vermijd contact van lekkende chemicaliën met de huid, ogen en 
slijmvliezen. In geval van contact met accuzuur het aangetaste 
gebied grondig spoelen met voldoende schoon water en roep 
onmiddellijk medische hulp in.

[1] � Rechter muisknop: 
Biedt de traditionele 
muisklikfuncties. 65 1
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[2] � DPI-knop: (1000 / 1500 
/ 2000 – klik eenmaal op de 
knop en verander de DPI-
instelling naar de volgende 
DPI-waarde). De standaard 
DPI-instelling is 1500 dpi. Kies 
een instelling die voor u prettig 
werkt.

[3] � Knop Achteruitspoelen 
Klik eenmaal op de knop om 
achteruit te gaan.

[4] � Knop Vooruitspoelen 
Klik eenmaal op de knop om vooruit te gaan.

endommagé, si du liquide ou des objets ont pénétré dans le 
produit ou si le produit a été exposé à la pluie ou à l‘humidité.

	  Des travaux de réparation sont également nécessaires en 
cas de dysfonctionnement ou de chute du produit. En cas de 
production de fumée, de sons ou d‘odeurs inhabituels, retirez 
les piles du produit. Dans de tels cas, le produit ne doit pas 
être utilisé tant qu‘il n‘a pas été inspecté par un personnel 
de service agréé. Ne faites réparer le produit que par du 
personnel qualifié. N‘ouvrez jamais le boîtier du produit.

	� Description des pièces
[1]  Bouton droit de la souris
[2]  Bouton DPI
[3]  Bouton Arrière
[4]  Bouton Avant
[5]  Bouton gauche de la souris

conserver le mode d‘emploi résumé et fournir tous les documents 
aux autres utilisateurs lorsque vous leur transmettez le produit.

	� Utilisation prévue
Cette SOURIS SANS FIL (ci-après désignée « produit ») est un 
appareil informatique conçu comme un dispositif de saisie pour 
les ordinateurs. Ce produit n‘est pas destiné à être utilisé dans 
des entreprises ou pour d‘autres utilisations commerciales (telles 
que des applications de productivité bureautique). Utilisez ce 
produit uniquement à votre domicile à des fins privées. Toute autre 
utilisation est considérée inappropriée. Toute réclamation résultant 
d‘une utilisation incorrecte ou d’une modification non autorisée du 
produit sera considérée comme hors garantie. Toute utilisation de 
la sorte est à vos risques et périls.

	� Déclaration UE de conformité simplifiée
Par la présente, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 
1, 74167 Neckarsulm, ALLEMAGNE, déclare que le produit 
SOURIS SANS FIL, HG06607A & HG06607E est conforme 
aux directives 2014/53/ EU, 2011/65/EU et au RÈGLEMENT 
2023/1542. 
Vous trouverez le texte intégral de la déclaration européenne de 
conformité sur le site : www.owim.com

	� Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition 
ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept 

De UKCA-markering duidt op conformiteit met 
relevante GB-richtlijnen die van toepassing zijn op 
dit product. 
(Het logo van de UKCA-markering is uitsluitend 
geldig in Groot-Brittannië.)

DRAADLOZE MUIS

	� Beknopte handleiding
Bij dit document gaat het om een verkorte versie van de volledige 
gebruiksaanwijzing. Door het scannen van de QR-code komt u 
direct op de Lidl-Service-pagina (www.lidl‑service.com) en kunt u 
door het invoeren van het artikelnummer (IAN) 525241_2504 
de volledige gebruiksaanwijzing bekijken en downloaden.
De beknopte handleiding maakt deel uit van het product. Maak u 
voor het gebruik van het product vertrouwd met alle bedienings- 
en veiligheidsinstructies. Bewaar de beknopte handleiding 

 OPMERKING:
De gebruiker moet tijdens het werken met het product regelmatig 
pauzeren, in het geval van pijn in de handen, armen of schouder- 
en nekgebied moet het werk worden onderbroken en moet een 
paar rekoefeningen worden gedaan.

	  OWIM GmbH & Co. KG is niet verantwoordelijk 
voor interferentie met radio‘s en tv‘s als gevolg van 
ongeautoriseerde modificatie van het product.

	  De gebruiker van het product is volledig verantwoordelijk voor 
het corrigeren van interferentie veroorzaakt door dergelijke 
ongeautoriseerde modificaties van het product, evenals door 
vervanging van dergelijke producten.

	  Het is noodzakelijk om het product te repareren als het op 
enige wijze is beschadigd, bijvoorbeeld als de behuizing is 
beschadigd, als vloeistof of voorwerpen in het product zijn 
beland of als het product is blootgesteld aan regen of vocht.

	  Tevens is reparatie nodig als het product niet goed 
werkt of is gevallen. Als rook of vreemde geluiden uit de 

fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven 
Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Batterijen/accu’s:

Milieuvervuiling door een verkeerde 
verwijdering van de batterijen/accu’s!

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten volgens de 
VERORDENING 2023/1542 worden afgevoerd. Geef 
batterijen/accu’s en/of het apparaat af bij de daarvoor bestemde 
plaatselijke inzamelstations. 
Het symbool van de doorgestreepte vuilcontainer op batterijen of 
accu’s betekent dat u batterijen en accu’s niet bij het huisvuil mag 
doen. Haal de batterijen/het accupack uit het product alvorens 
het weg te gooien. Deze kunnen giftige zware metalen bevatten 
en vallen onder het chemisch afval.

	  Retirez les piles si le produit n‘est pas utilisé pendant une 
durée prolongée.

	  Une utilisation inappropriée peut causer des explosions et un 
danger pour la vie.

	m PRUDENCE ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS
	  Contrôlez le produit avant chaque utilisation ! Cessez de 

l’utiliser en cas de dégâts détectés au niveau du produit ! 
	  Les modifications soudaines de température peuvent entraîner 

de la condensation à l’intérieur du produit. Le cas échéant, 
laissez le produit s‘acclimater pendant un certain temps avant 
de l’utiliser à nouveau afin d’éviter les courts-circuits ! 

	  N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur, 
par exemple des radiateurs ou d‘autres appareils émettant de 
la chaleur ! 

	  Ne jetez pas le produit au feu et ne l’exposez pas à des 
températures élevées.

	  N‘ouvrez jamais le produit !! Aucune pièce interne ne 
nécessite de maintenance.

PRUDENCE ! Ce symbole avec le terme 
« Prudence » indique la possibilité de dégâts 
matériels.

REMARQUE : Ce symbole avec le terme 
« REMARQUE » fournit des informations utiles 
supplémentaires.

Courant continu / Tension continue

Avertissement relatif au rayonnement optique

Ce signe d’action indique de porter des gants de 
protection appropriés ! Suivez les instructions pour 
éviter les coups portés aux mains par des objets 
ou le contact avec des matériaux thermiques ou 
chimiques.

	� Mise au rebut
Emballage :
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant 
la signification suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

Produit :

Les possibilités de recyclage des produits usés sont à 
demander auprès de votre municipalité.

Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De volgende symbolen en waarschuwingen worden gebruikt in 
de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het product:

GEVAAR! Dit symbool met het signaalwoord 
“GEVAAR” geeft een gevaar aan met een hoog 
risiconiveau dat, als dit niet wordt vermeden, ernstig 
letsel of de dood kan veroorzaken.

WAARSCHUWING! Dit symbool met het 
signaalwoord “WAARSCHUWING” geeft een 
gevaar aan met een gemiddeld risiconiveau dat, als 
dit niet wordt vermeden, ernstig letsel of de dood 
zal veroorzaken.

LET OP! Dit symbool met het signaalwoord “LET 
OP” geeft een gevaar met een laag risiconiveau 
aan dat, als hier geen aandacht aan wordt besteed, 
enig of matig letsel ten gevolge kan hebben.

DRAAG BESCHERMENDE HANDSCHOENEN!
Lekkende of beschadigde batterijen kunnen 
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. 
Draag altijd geschikte beschermende handschoenen als 
een dergelijk geval optreedt.

	  Beide batterijen moeten altijd op hetzelfde moment te worden 
vervangen.

	  Plaats batterijen volgens de polariteitstekens (+) en (–) op de 
batterij en het product.

	  Probeer nooit om batterijen te laden en werp ze onder geen 
enkele omstandigheid in het vuur.

	  Maak de contacten van de batterijen en in het batterijvak 
schoon voordat u deze plaatst.

	  Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het product.
	  Gebruik uitsluitend het opgegeven type batterij!
	  Verwijder de batterij als het product voor langere tijd niet 

gebruikt zal worden.
	  Onjuist gebruik kan explosies en levensgevaar veroorzaken.

[5] � Linker muisknop: 
Biedt traditionele muisfuncties zoals klikken, dubbelklikken en 
slepen.

[6] � Bladerwiel en middelste muisknop: 
Rol omhoog of omlaag om door pagina’s of documenten te 
bladeren.

	� Software-installatie
 OPMERKING:
	*�	 De software is niet compatibel met MAC OS.
	*�	 U kunt de installatiesoftware voor de muis tevens downloaden 

vanaf www.Lidl-service.com. Voer het productnummer 
IAN 525241_2504 in op deze Lidl-servicewebsite om de 
software te zoeken en te downloaden. Raadpleeg voor de 
installatie-instructies de volledige handleiding online.

[6]  Molette de défilement et bouton central de la souris
[7]  Couvercle du compartiment des piles
[8]  Guide de démarrage rapide
[9]  Clé USB
[10]  2 x piles AA (LR6)

	� Données techniques
Tension d'alimentation : 2 x piles AA 1,5 V (LR6)
Autonomie : 3 à 6 mois (Piles alcalines)
Systèmes d'exploitation : Windows® 8 ou ultérieur
Résolution : 1000 / 1500 / 2000 dpi

Portée sans fil : 5 m
Bande de fréquences radio : 2405 MHz – 2480 MHz
Puissance maxi transmise : 0,63 mW
Version USB : 2.0

	� Avis relatif aux marques
	− USB® est une marque déposée de USB Implementers 
Forum, Inc.

	− Windows® est une marque déposée de Microsoft 
Corporation aux États-Unis et dans d‘autres pays.

	− La marque et le nom commercial TRONIC sont la propriété 
de leurs détenteurs respectifs. 

	− Tous les autres noms et produits sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de leurs 
détenteurs respectifs.

	� Contenu de la livraison
1 Souris optique sans fil
1 Clé USB
2 AA piles (LR6)
1 Guide de démarrage rapide

jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

zorgvuldig en overhandig alle documenten bij de doorgifte van 
het product aan derden.

	� Beoogd gebruik
De DRAADLOZE MUIS (hierna “product” genoemd) is een 
apparaat voor informatietechnologie en is ontworpen als 
invoerapparaat voor computers. Dit product is niet bedoeld 
voor gebruik in bedrijven of voor ander commercieel gebruik 
(bijvoorbeeld toepassingen voor kantoorproductiviteit). Gebruik dit 
product alleen thuis voor prive-doeleinden. Elk ander gebruik wordt 
als onjuist beschouwd. Alle claims als gevolg van onjuist gebruik 
of als gevolg van niet-geautoriseerde modificaties aan het product 
vallen buiten de garantie. Dergelijk gebruik is op uw eigen risico.

apparatuur komen, verwijder dan de batterijen uit het 
product. In dergelijke gevallen mag u het product niet 
gebruiken totdat het is geïnspecteerd door geautoriseerd 
onderhoudspersoneel. Laat het product uitsluitend repareren 
door gekwalificeerd personeel. Open nooit de behuizing van 
het product.

	� Beschrijving van de onderdelen
[1]  Rechtermuisknop
[2]  DPI-knop
[3]  Knop Achteruitspoelen
[4]  Knop Vooruitspoelen
[5]  Linkermuisknop
[6]  Bladerwiel en middelste muisknop
[7]  Deksel batterijvak
[8]  Beknopte handleiding

De chemische symbolen van de zware metalen zijn als volgt: Cd 
= cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

	� Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, 
DUITSLAND, verklaart hiermee dat het product DRAADLOZE 
MUIS, HG06607A & HG06607E voldoet aan de richtlijnen 
2014/53/EU, 2011/65/EU en de VERORDENING 
2023/1542. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat ter 
beschikking via het volgende internetadres: www.owim.com

	m PRUDENCE ! Assurez-vous que
	  aucune source de chaleur directe (par ex un chauffage) ne 

peut affecter le produit.
	  tout contact avec des éclaboussures ou des ruissellements 

d’eau est évité et le produit n‘est pas utilisé à proximité d’eau. 
En particulier, le produit ne doit jamais être immergé dans 
un liquide ; Ne placez pas de récipients remplis de liquide, 
par exemple, des vases ou des boissons, sur le produit ou à 
proximité.

	  le produit n‘est pas utilisé à proximité immédiate de champs 
magnétiques (par ex des haut-parleurs).

	  aucune source de feu (par ex des bougies allumées) n’est 
placée sur le produit ou à proximité.

	  aucun objet n‘est inséré à l‘intérieur du produit.
	  le produit n‘est jamais soumis à des vibrations et à chocs 

excessifs.

AVERTISSEMENT ! RISQUE D’EXPLOSION ! 
Un avertissement avec ce symbole et le terme 
« AVERTISSEMENT ! RISQUE D’EXPLOSION » 
indique une menace potentielle d’explosion. Le 
fait de ne pas respect de cet avertissement peut 
entraîner des blessures graves ou mortelles et des 
dégâts matériels potentiels. Suivez les instructions de 
cet avertissement pour éviter les blessures graves, les 
dangers de morts et les dégâts matériels !

La marque CE indique la conformité aux directives 
UE applicables à ce produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le symbole de la poubelle a roulettes barrée ci-contre 
indique que ce produit est soumis aux dispositions de 
la directive 2012/19/UE. Cette directive stipule que 
vous ne devez pas jeter ce produit avec les ordures 
ménageres mais dans des centres de collecte désignés, 
des centres de recyclage ou des services d’élimination 
des déchets.

La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger l’environnement.

 
Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage 
sont recyclables et relèvent de la responsabilité élargie du 
producteur. Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, 
dans l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

LET OP! Dit symbool met het signaalwoord “LET 
OP” wijst op mogelijke schade aan eigendommen.

OPMERKING: Dit symbool met het signaalwoord 
“OPMERKING” biedt aanvullende nuttige 
informatie.

Gelijkstroom / -spanning

Waarschuwing voor optische straling

Dit actieteken geeft aan dat geschikte 
beschermende handschoenen gedragen moeten 
worden! Volg de aanwijzingen om te voorkomen 
dat handen worden geraakt door voorwerpen of 
deze raken of in contact komen met thermische of 
chemische materialen!

	m LET OP! GEVAAR VAN SCHADE AAN 
EIGENDOMMEN

	  Controleer het product voor elk gebruik. Gebruik het product 
niet meer als schade aan het product is vastgesteld.

	  Plotselinge temperatuurwijzigingen kunnen condensatie 
binnen het product veroorzaken. Laat het product in dat geval 
enige tijd acclimatiseren voordat u het weer gebruikt om 
kortsluiting te voorkomen.

	  Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, 
zoals radiatoren of andere apparaten die warmte afgeven.

	  Werp het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan 
hoge temperaturen.

	  Open het product nooit. Het bevat geen interne onderdelen 
die onderhoud behoeven.

	m LET OP! Zorg ervoor dat
	  directe warmtebronnen (zoals een kachel) het product niet 

kunnen beïnvloeden.

	� Afvoer
Verpakking:
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via 
de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier 
en vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

Product:
Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over 
de mogelijkheden om het uitgediende product af te 
voeren.

Matériel : 1 port USB libre disponible
Température de fonctionnement : 5 à 35 °C
Température de stockage : 0 à 45 °C
Humidité de stockage : 10 à 70 % HR
Dimensions (L x l x H): environ 102 x 67 x 41 mm
Poids net : environ 65 g
Les caractéristiques et la conception peuvent être modifiées sans 
préavis.

	� Avant utilisation
 REMARQUE:
	*�	 Avant utilisation, vérifiez que le contenu de l’emballage est 

complet et intact !
	*�	 Toutes les pièces doivent être déballées et le matériau 

d’emballage doit être retiré complètement.
	*�	 Si vous remarquez des dommages ou des pièces manquantes, 

veuillez contacter le revendeur qui a vendu ce produit.

Consignes de sécurité

Avant d‘utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes 
les instructions de sécurité et toutes les instructions d‘utilisation. 
Lorsque vous passez ce produit à d‘autres, veuillez également 
inclure tous les documents !

	m AVERTISSEMENT ! DANGER POUR LA VIE ET ​​
RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES BÉBÉS ET LES 
ENFANTS !

	m DANGER ! RISQUE D‘ÉTOUFFEMENT ! Ne jamais 
laisser les enfants sans surveillance avec le matériau 
d’emballage. Le matériau d‘emballage présente un risque 
d‘étouffement. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Le matériau d’emballage n‘est pas un jouet.

	  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 
plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 

semblable et, le cas échéant :
•	�s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 

posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•	�s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

	� Verklaring met betrekking tot 
handelsmerken

	− USB® is een gedeponeerd handelsmerk van USB 
Implementers Forum, Inc.

	− Windows® is een gedeponeerd handelsmerk van Microsoft 
Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen.

	− Het handelsmerk en de handelsnaam TRONIC zijn het 
eigendom van hun respectieve eigenaren. 

	− Overige productnamen en producten zijn mogelijk 
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun 
respectievelijke eigenaren.

	� Inhoud verpakking
1 Optische draadloze muiss
1 USB-dongle
2 AA batterijen (LR6)
1 Beknopte handleiding

[9]  USB-dongle
[10]  2 x AA batterijen (LR6)

	� Technische gegevens
Toevoerspanning: 2 x 1,5 V, AA batterijen (LR6)
Bedrijfstijd: 3–6 maanden (alkalinebatterij)
Besturingssystemen: Windows® 8 of hoger
Resolutie: 1000 / 1500 / 2000 dpi
Draadloos bereik: 5 m
Radiofrequentieband: 2405 MHz – 2480 MHz
Max. zendvermogen: 0,63 mW
USB-versie: 2.0
Hardware: 1 vrije USB-poort
Bedrijfstemperatuur: 5 tot 35 °C
Opslagtemperatuur: 0 tot 45 °C
Opslagvochtigheid: 10 tot 70 % RV

	� Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt 
en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van 
materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van 
het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten worden 
op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.
De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 
Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van 
aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.
Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een 
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze 
keuze – gratis voor u repareren of vervangen. De garantieperiode 

	� Configuration de votre souris – 
insertion/remplacement de la 
batterie

	*�	 Retirez le couvercle du logement de la pile [7] .

	*�	 Insérez 2 piles AA (LR6) [10] dans le 
compartiment des piles.

	*�	 Assurez-vous que les polarités sont correctes 
(+/–).

	*�	 Réinsérez le couvercle du compartiment des 
piles [7] et appuyez dessus jusqu‘à ce qu‘il se 
verrouille en place.

d‘expérience et / ou de connaissances, pour autant qu‘elles 
soient surveillées ou guidées dans l‘utilisation du produit 
en toute sécuritaire et dans la compréhension des risques 
associés. Ne pas laisser les enfants jouer avec le produit. Le 
nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. Le produit n‘est 
pas un jouet.

	m DANGER ! Certaines des pièces fournies peuvent 
être avalées. Si une pièce est avalée, consultez 
immédiatement un médecin.

	m AVERTISSEMENT ! Interférences radio
	  Éteignez le produit dans les avion, les hôpitaux, les salles 

de service (par exemple, chaufferie, salle d‘alimentation 
électrique) ou à proximité des systèmes électroniques 
médicaux. Les signaux sans fil transmis peuvent avoir un 
impact sur la fonctionnalité d‘une électronique sensible.

	  Maintenez le produit à au moins 20 cm des stimulateurs 
cardiaques et des défibrillateurs cardioversants implantables, 

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et 
contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut 
de matériau ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-

Veiligheidsopmerkingen

Maak uzelf voordat u het product gebruikt, bekend met alle 
veiligheidsinformatie en instructies voor het gebruik. Als u dit 
product aan anderen geeft, geef dan ook alle documenten mee!

	m WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR EN RISICO 
VOOR ONGELUKKEN VOOR KINDEREN!

	m GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Het 
verpakkingsmateriaal vormt een verstikkingsrisico. Kinderen 
onderschatten deze gevaren. Het verpakkingsmateriaal is 
geen speelgoed.

	  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of 
ouder en door personen met beperkte fysieke of geestelijke 
capaciteiten of zonder ervaring en/of kennis, zolang ze 
onder toezicht staan of instructie krijgen in het veilige gebruik 
van het product en de bijbehorende risico‘s begrijpen. Laat 

Afmetingen (L x B x H): ca. 102 x 67 x 41 mm
Nettogewicht: ca. 65 g
De specificaties en het ontwerp kunnen zonder bericht vooraf 
worden gewijzigd Voor het gebruik.

	� Voorafgaand aan het gebruik
 OPMERKING:
	*�	 Controleer voor het gebruik of de inhoud van de verpakking 

volledig en onbeschadigd is.
	*�	 Alle onderdelen moeten worden uitgepakt en het 

verpakkingsmateriaal moet volledig worden verwijderd.
	*�	 In geval van schade of ontbrekende onderdelen neemt u 

contact op met de dealer die dit product heeft verkocht.

wordt door een plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist 
is gebruikt of onderhouden.
De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie 
dekt geen productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. 
batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen 
dient u de volgende instructies in acht te nemen:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 525241_2504) als bewijs van aankoop bij de hand.

	� Fonctionnement
	*�	 Raccordement de la clé USB 
[9] : Insérez la clé USB [9] dans un 
port USB libre de votre ordinateur.

	*�	 Allumez votre ordinateur.
	*�	 Les pilotes nécessaires sont installés 

automatiquement. 

car le rayonnement électromagnétique peut nuire à la 
fonctionnalité des stimulateurs cardiaques.

	  Les ondes radio transmises peuvent causer des interférences 
dans les prothèses auditives.

	  Ne placez pas le produit près de gaz inflammables ou de zones 
potentiellement explosives (par ex des ateliers de peinture) 
avec les composants sans fil allumés, car les ondes radio émises 
peuvent provoquer des explosions et des incendies.

	  La gamme des ondes radio varie selon les conditions 
environnementales. Dans le cas de transmission de données 
sans fil, les tiers non autorisés recevant les données ne 
peuvent pas être exclus.

	� Consignes de sécurité relatives aux piles
	m DANGER DE MORT ! Maintenez les piles hors de 

portée des enfants En cas d‘ingestion accidentelle, 
consultez immédiatement un médecin.

vis du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas 
limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. 
La période de garantie commence à la date d’achat. Conservez 
l’original de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce 
document est nécessaire pour prouver l’achat. 
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit 
être signalé immédiatement après le déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons 
ou le remplacerons - à notre choix - gratuitement pour vous. La 
période de garantie n’est pas prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à une 

kinderen niet spelen met het product. Onderhoud en reiniging 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht. 
Het product is geen speelgoed.

	m GEVAAR! Een aantal van de geleverde onderdelen 
kan worden ingeslikt. Neem direct contact op met 
een arts als per ongeluk een onderdeel is ingeslikt.

	m WAARSCHUWING! Radiostoringen
	  Schakel het product uit in vliegtuigen, ziekenhuizen, 

onderhoudsruimten (bijv. stookruimtes, elektraruimte) of 
in de nabijheid van medische elektronische systemen. De 
overgebrachte draadloze signalen kunnen de werking van 
gevoelige elektronica beïnvloeden.

	  Houd het product ten minste 20 cm uit de buurt van 
pacemakers of implanteerbare cardioverter-defilibratoren, 
omdat de elektromagnetische straling de werking van 
pacemakers kan beïnvloeden.

	  De afgegeven radiogolven kunnen interferentie veroorzaken 
in gehoorapparaten.

	� De muis instellen – de 
batterijplaatsen/vervangen

	*�	 Verwijder de klep van het batterijvak [7] .

	*�	 Plaats 2 AA-batterijen (LR6) [10] in het 
batterijvak.

	*�	 Controleer of de polariteit juist is (+/–).

	*�	 Plaats de klep van het batterijvak terug [7] en 
druk het omlaag tot dit op zijn plaats klikt.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op 
het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de 
achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact met de 
onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met 
uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de concrete 
schade alsmede het tijdstip van optreden voor u franco aan het u 
meegedeelde servicepunt verzenden.

[1] � Bouton droit de la 
souris : 
Assure les fonctions de clic de 
souris habituelles.

65 1

4

3
2

[2] � Bouton DPI : 
(1000 / 1500 / 2000 – 
Cliquez une fois sur le bouton, 
puis passez le réglage DPI 
à la valeur DPI suivante). 
Le réglage DPI par défaut 
est 1500 dpi. Choisissez un 
réglage qui vous convient.

[3] � Bouton Arrière 
Cliquez une fois sur le bouton 
pour reculer.

[4] � Bouton Avant 
Cliquez une fois sur le bouton 
pour avancer.

	  Une ingestion peut entraîner des brûlures, une perforation des 
tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent apparaitre 
dans les 2 heures suivant l‘ingestion.

	m AVERTISSEMENT ! RISQUE D‘EXPLOSION !
�Ne rechargez jamais les piles non rechargeables. Ne 
mettez pas en court-circuit les piles et ne les ouvrez pas. 
Le résultat pourrait être une surchauffe, un incendie ou 
une explosion. Ne jetez jamais les piles au feu ou dans 
l‘eau. N’exercez pas de charges mécaniques sur les 
piles.

Risque de fuite des piles
Évitez les conditions environnementales et les températures 
extrêmes, qui pourraient affecter les piles, telles que les 
radiateurs/la lumière directe du soleil.
En cas de fuite des piles, retirez-les immédiatement du produit 
pour éviter tout dommage.
Évitez tout contact des produits chimiques ayant fui avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. En cas de contact avec l‘acide de la 

usure normale, et qui sont donc considérées comme des pièces 
d’usure (par exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, 
les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par 
exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

	� Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, 
veuillez respecter les indications suivantes :
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit 
(IAN 525241_2504) à titre de preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel (en 
bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le service après-vente par téléphone ou 
par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré 
comme défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de 

	  Plaats het product niet in de buurt van brandbare gassen of 
mogelijk explosieve gebieden (zoals schilderwerkplaatsen) 
met de draadloze componenten ingeschakeld, omdat 
de afgegeven radiogolven explosies en brand kunnen 
veroorzaken.

	  Het bereik van de radiogolven is afhankelijk van de 
omgeving. In het geval van draadloze gegevensoverdracht 
kan niet worden uitgesloten dat ongeautoriseerde derden de 
gegevens ontvangen.

	� Veiligheidsinstructies voor batterijen
	m LEVENSGEVAAR! Houd batterijen buiten het 

bereik van kinderen. Neem direct contact op met 
een arts als ze per ongeluk zijn ingeslikt.

	  Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, perforatie 
van zacht weefsel en tot de dood. Ernstige inwendige 
verbrandingen kunnen binnen 2 uur na het inslikken optreden.

	m WAARSCHUWING!! EXPLOSIEGEVAAR!

	� Gebruik
	*�	 De USB-dongle aansluiten 
[9] : 
Stop de USB-dongle [9] in een 
beschikbare USB-poort op uw 
computer.

	*�	 Zet uw computer aan.
	*�	 De benodigde stuurprogramma’s 

worden automatisch geïnstalleerd.
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RATO SEM FIOS

	� Guia rápido
Este documento corresponde a uma versão impressa abreviada 
do manual de instruções completo. Ao digitalizar o código 
QR, será levado diretamente para a página do serviço Lidl 
(www.lidl‑service.com) e ao introduzir o número do artigo (IAN) 
525241_2504 pode ver e descarregar o manual de instruções 
completo.
O guia de início rápido faz parte deste produto. Familiarize-se 
com todas as indicações de utilização e de segurança, antes 
de utilizar o produto. Guarde o guia de início rápido num local 
seguro e entregue todos os documentos ao passar o produto a 
terceiros.

	  La OWIM GmbH & Co. KG non è responsabile di 
interferenze con apparecchi radio o televisivi causate da 
interventi non autorizzati sul prodotto. 

	  L’utente del prodotto è il solo responsabile dell’eliminazione 
delle interferenze causate da tali modifiche non autorizzate 
del prodotto, nonché della sostituzione di tali prodotti.

	  È necessario riparare il prodotto se danneggiato in qualsiasi 
modo, ad esempio, se l‘alloggiamento è danneggiato, se 
sono penetrati liquidi o oggetti all’interno del prodotto o se il 
prodotto è stato esposto a pioggia o umidità.

	  È inoltre necessario un intervento di riparazione se il 
prodotto non funziona correttamente o è caduto. Se 
si produce fumo o in presenza di suoni o odori insoliti, 
rimuovere immediatamente le batterie dal prodotto. In tali 
casi, il prodotto non deve essere utilizzato finché non è stato 
ispezionato da personale di assistenza autorizzato. Far 
riparare il prodotto solo da personale qualificato. Non aprire 
mai l’alloggiamento del prodotto.

Il marchio UKCA indica la conformità con le rilevanti 
direttive vigenti in Gran Bretagna e applicabili a 
questo prodotto. 
(Il logo del marchio UKCA è valido solo in Gran 
Bretagna.)

MOUSE OTTICO SENZA FILI

	� Guida rapida
Questo documento è un’edizione abbreviata delle istruzioni 
per l’uso complete. Facendo la scansione del codice QR puoi 
accedere direttamente alla pagina del servizio di assistenza 
Lidl (www.lidl‑service.com) e inserendo il codice articolo (IAN) 
525241_2504 puoi scaricare e visionare le istruzioni per l’uso 
complete.

seguendo i diversi simboli della raccolta differenziata. Il logo 
Triman è valido solamente per la Francia.

Batterie/accumulatori:

Lo smaltimento scorretto di batterie/
accumulatori danneggia l’ambiente.

Le batterie/accumulatori difettosi o esausti devono essere smaltiti 
ai sensi della DIRETTIVA 2023/1542. Consegnare le batterie/
accumulatori presso i centri di raccolta locali preposti. 
Il simbolo del secchio della spazzatura barrato presente sulle 
batterie/accumulatori indica che queste batterie/accumulatori 
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. 
Rimuovere le batterie/il pacchetto batteria dal prodotto prima 
dello smaltimento. Questi componenti possono contenere metalli 
tossici pesanti e sono soggetti a procedure di smaltimento speciali.
I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = Cadmio, 
Hg = Mercurio, Pb = Piombo. 

	� Avisos relacionados con marcas 
comerciales

	− USB® es una marca comercial registrada de USB 
Implementers Forum, Inc.

	− Windows® es una marca registrada de Microsoft 
Corporation en Estados Unidos y otros países.

	− La marca comercial TRONIC y el nombre de marca 
pertenecen a sus respectivos propietarios. 

	− Cualquier otro nombre y producto son marcas comerciales 
o marcas registradas de sus respectivos propietarios.

	� Contenido del paquete
1 Ratón óptico inalámbrico
1 Llave USB
2 AA Pilas (LR6)
1 Guía rápida

[9]  Llave USB
[10]  2 pilas de tipo AA (LR6)

	� Datos técnicos
Fuente de voltaje: 2 pilas de tipo AA de 1,5 V (LR6)
Tiempo de funcionamiento: De 3 a 6 meses (pila alcalina)
Sistemas operativos: Windows® 8 o anterior
Resolución: 1000, 1500 y 2000 ppp
Alcance inalámbrico: 5 m
Banda de frecuencias de 
radio: 2405 MHz – 2480 MHz
Potencia máxima transmitida: 0,63 mW
Versión USB: 2.0
Hardware: 1 puerto USB libre disponible
Temperatura de 
funcionamiento: +5 a 35 °C

mencionada a continuación no restringe sus derechos legales de 
ningún modo.
La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha 
de compra. La garantía empieza el día de la fecha de compra. 
Conserve el justificante de compra original en un lugar seguro, ya 
que este documento es necesario para demostrar la compra. 
Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar el 
producto.
Si el producto presenta defectos de material o fabricación en 
los 3 años a partir de la fecha de compra, lo repararemos o 
sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para usted. 
El período de garantía no se extiende por una reclamación 
de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.
La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o 
mantiene de forma inadecuada.

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI!
Le batterie che presentano perdite o danni possono 
causare ustioni a contatto con la pelle. Indossare, 
quindi, guanti protettivi adatti.

	  Entrambe le batterie devono essere sempre sostituite 
contemporaneamente.

	  Inserire le batterie osservando le polarità (+) e (–) sulla 
batteria e sul prodotto.

	  Non cercare mai di ricaricare le batterie e non gettarle mai 
nel fuoco.

	  Pulire i contatti sulla batteria e nel vano batteria prima di 
inserirle!

	  Rimuovere immediatamente le batterie scariche dal prodotto.
	  Utilizzare solo il tipo di batteria specificato!
	  Rimuovere la batteria se il prodotto non deve essere usato per 

un lungo periodo di tempo.
	  L‘uso non corretto potrebbe causare esplosioni e pericolo di 

morte.

Avvertenze e simboli impiegati
I seguenti simboli e le seguenti avvertenze vengono utilizzati 
nelle istruzioni per l‘uso, sulla confezione e sul prodotto:

PERICOLO! Questo simbolo con la dicitura 
“PERICOLO” indica un pericolo con un livello alto di 
rischio che, se non viene evitato, provocherà lesioni 
gravi o la morte.

AVVERTENZA! Questo simbolo con la parola 
„AVVERTENZA“ indica un pericolo con un livello di 
rischio medio che, se non evitato, provocherà lesioni 
gravi o morte.

ATTENZIONE! Questo simbolo con la dicitura 
“ATTENZIONE” indica un pericolo con un livello 
basso di rischio che, se non viene evitato, potrebbe 
provocare lesioni di entità minore o moderata.

[5] � Tasto sinistro del mouse: 
Fornisce funzioni tradizionali del mouse, come clic, doppio 
clic e trascinamento.

[6] � Rotellina di scorrimento e tasto centrale del 
mouse: 
Far ruotare verso l’alto o il basso per scorrere tra le pagine 
o i documenti.

	� Installazione del software
 NOTA:

	*�	 Il software non è compatibile con MAC OS.
	*�	 Il software di installazione del mouse può essere scaricato anche 

sul sito web www.Lidl-service.com. Per cercare il software da 
scaricare, inserire il codice del prodotto IAN 525241_2504 sul 
sito web di assistenza Lidl. Per le istruzioni di installazione, fare 
riferimento al manuale completo online.

¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE EXPLOSIÓN! 
Una advertencia con este símbolo y las palabras 
“¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE EXPLOSIÓN!” indica 
que existe una amenaza potencial de explosión. Si no 
tiene en cuenta esta advertencia, se pueden producir 
lesiones personales graves o fatídicas y el equipo 
puede sufrir daños. ¡Siga las instrucciones que figuren 
en esta advertencia para evitar lesiones graves, 
peligros para la vida o daños materiales!

La marca CE indica la conformidad con las directivas 
de la UE aplicables a este producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

	  Se evita cualquier contacto con agua salpicada y que gotee 
y con líquidos corrosivos, y el producto no se utiliza cerca de 
lugares donde haya agua. En particular, el producto nunca se 
debe sumergir en líquido; no coloque ningún recipiente lleno 
de líquido, por ejemplo, jarrones o bebidas, sobre el producto 
o cerca de él.

	  El producto no se usa en las inmediaciones de campos 
magnéticos (por ejemplo, altavoces).

	  No hay fuentes de fuego (por ejemplo, velas encendidas) 
colocadas en el producto o cerca de este.

	  No hay objetos insertados en el interior del producto.
	  El producto nunca está sujeto a golpes y vibraciones 

excesivos.
No mire directamente al haz luminoso Tampoco mire al 
haz de luz con dispositivos ópticos.

El símbolo de un contenedor de basura con ruedas 
tachado indica que este aparato está sometido a la 
directiva 2012/19/UE. Esta normativa estipula que 
este aparato no puede ser desechado con la basura 
doméstica una vez finalizada su vida útil, sino que 
debe ser entregado en uno de los puntos de recogida, 
reciclaje o desecho especialmente indicados para ello.

Esta gestión no le supondrá ningún gasto.
Contribuya a proteger el medio ambiente y deseche los productos 
adecuadamente.

 
El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje 
son reciclables y están sujetos a la responsabilidad extendida del 
fabricante. Deséchelos por separado siguiendo la información 

	� Descrizione delle parti
[1]  Tasto destro del mouse
[2]  Tasto DPI
[3]  Tasto Indietro
[4]  Tasto Avanti
[5]  Tasto sinistro del mouse
[6]  Rotellina di scorrimento e tasto centrale del mouse
[7]  Coperchio vano batteria
[8]  Guida rapida
[9]  Dongle USB
[10]  2 x Batterie AA (LR6)

Le istruzioni brevi sono parte integrante di questo prodotto. Prima 
dell‘uso del prodotto leggere attentamente tutte le indicazioni per 
l‘uso e le avvertenze di sicurezza. Conservare bene le istruzioni 
brevi e consegnare tutta la documentazione in caso di cessione 
del prodotto a terzi.

	� Uso consigliato
Questo MOUSE OTTICO SENZA FILI (in seguito denominato 
„prodotto“) è un dispositivo informatico ed è progettato come 
dispositivo di input per computer. Questo prodotto non è destinato 
all‘uso in aziende o per altri usi commerciali (ad esempio, 
applicazioni di produttività per ufficio). Utilizzare questo prodotto 
solo in casa per scopi privati. Qualsiasi altro uso è da considerarsi 
improprio. Ogni reclamo derivante da uso improprio o da modifiche 
non autorizzate del prodotto sarà considerato non garantito. Ogni 
uso di questo tipo è a rischio dell’utente.

	� Dichiarazione di conformità UE 
semplificata

Con la presente OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 
1, 74167 Neckarsulm, GERMANIA, dichiara che il prodotto 
MOUSE OTTICO SENZA FILI, HG06607A & HG06607E 
è conforme alle direttive 2014/53/UE, 2011/65/UE e 
2023/1542. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è reperibile 
al seguente indirizzo internet: www.owim.com

	� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente prima 
della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei confronti del venditore. 

Notas de seguridad

Antes de utilizar el producto, familiarícese con todas las 
instrucciones de seguridad y de uso. Cuando traspase este 
producto o a otras personas, ¡incluya también todo los 
documentos!

	m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE MUERTE Y RIESGO DE 
ACCIDENTES PARA BEBÉS Y NIÑOS!

	m ¡PELIGRO! ¡RIESGO DE ASFIXIA! Nunca deje a los 
niños sin supervisión con el material de embalaje. El material 
de embalaje supone un riesgo de asfixia. Los niños suelen 
subestimar los peligros. El material de embalaje no es un 
juguete.

	  Este producto lo pueden utilizar niños de 8 años de edad 
y mayores, así como las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y/o 
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan 

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 45 °C
Humedad de 
almacenamiento: Del 10 al 70 % de HR
Dimensiones (LA x AN x AL): 102 x 67 x 41 mm 

aproximadamente
Peso neto: 65 g aproximadamente
La especificación y el diseño se pueden cambiar sin notificación.

	� Antes del uso
 NOTA:
	*�	 ¡Antes de usar el producto, compruebe que el contenido del 

paquete está completo y sin daños!
	*�	 Todas las piezas deben desembalarse y el material de 

embalaje debe quitarse por completo.
	*�	 Si observa algún daño o piezas ausentes, póngase en 

contacto con el proveedor a quien vendió este producto.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso y 
desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de desgaste 
(por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de tinta) ni los 
daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas de 
cristal.

	� Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en 
cuenta las siguientes indicaciones:
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el 
número de artículo (IAN 525241_2504) como justificante de 
compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa 
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la 
izquierda) o en una pegatina en la parte posterior o inferior.

	m ATTENZIONE! RISCHIO DI DANNI MATERIALI
	  Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo! Interrompere 

l‘uso se vengono rilevati danni al prodotto! 
	  Variazioni improvvise di temperatura potrebbero causare 

condensa all’interno del prodotto. In tal caso, consentire 
al prodotto di acclimatarsi per un po’ di tempo prima di 
riutilizzarlo per evitare cortocircuiti! 

	  Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, ad es. 
radiatori o altri dispositivi che emettono calore! 

	  Non gettare il prodotto nel fuoco e non esporlo a temperature 
elevate.

	  Non aprire il prodotto!! Non dispone di parti interne che 
richiedono manutenzione.

	m ATTENZIONE! Assicurarsi che:
	  nessuna fonte di calore diretta (ad esempio, riscaldamento) 

possa influenzare il prodotto.
	  venga evitato qualsiasi contatto con spruzzi o gocce d’acqua 

e liquidi corrosivi e il prodotto non venga utilizzato in 

ATTENZIONE! Questo simbolo con la dicitura 
“Attenzione” indica possibili danni materiali.

NOTA: Questo simbolo con la dicitura “NOTA” 
fornisce ulteriori informazioni utili.

Tensione / corrente continua

Avvertenza contro le radiazioni ottiche

Questo segno di azione indica di indossare guanti 
protettivi adeguati! Seguire le istruzioni per evitare 
che le mani colpiscono o vengono colpite da oggetti, 
oppure entrino in contatto con materiali termici o 
chimici!

	� Smaltimento
Imballaggio:
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio 
per lo smaltimento differenziato, i quali sono 
contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri (b) 
con il seguente significato: 1–7: plastiche / 20–22: 
carta e cartone / 80–98: materiali compositi.

Prodotto:

Informarsi presso l’amministrazione comunale o locale 
circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato.

El marcado UKCA indica la conformidad con las 
directivas de Reino Unido aplicables a este producto. 
(El logotipo del marcado UKCA solo es válido dentro 
de Gran Bretaña.)

RATÓN INALÁMBRICO

	� Guía rápida
Este documento se trata de una copia impresa acortada del 
manual de instrucciones completo. Escaneando el código 
QR accede directamente a la página del Servicio Lidl 
(www.lidl‑service.com) donde, introduciendo el número de 
artículo (IAN) 525241_2504, puede consultar y descargar el 
manual de instrucciones completo.
La guía de inicio rápido es parte integrante de este producto. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas las indicaciones 
de manejo y seguridad. Conserve bien la guía de inicio rápido y 

 NOTA:
El usuario debe tomar descansos periódicos durante el uso del 
producto. En caso de dolor en las manos, los brazos o el área de 
los hombros y el cuello, el trabajo debe interrumpirse y se deben 
realizar algunos ejercicios de estiramiento.

	  OWIM GmbH & Co. KG no es responsable de la 
interferencia con radios o televisores debido a modificaciones 
no autorizadas del producto. 

	  El usuario del producto es el único responsable de corregir las 
interferencias causadas por tal modificación no autorizada 
del producto, así como de cambiar los productos.

	  Es necesario reparar el producto si se ha dañado de alguna 
forma, por ejemplo, si la carcasa está dañada, si han 
penetrado líquidos u objetos en el producto o si este se ha 
expuesto a la lluvia o a la humedad.

	  También es necesario realizar reparaciones si el producto 
no funciona adecuadamente o se ha caído. Si sale humo o 

ilustrada de recogida selectiva para un mejor tratamiento de los 
residuos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Pilas/acumuladores:

¡El desecho incorrecto de las pilas/baterías 
puede dañar el medioambiente!

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben reciclarse según lo 
indicado en el REGLAMENTO 2023/1542. Para ello, entregue 
las pilas/baterías en los puntos de recogida locales indicados. 
El símbolo del cubo de basura tachado en las pilas o baterías 
significa que no debe tirar las pilas y las baterías en la basura 
doméstica. Retire las baterías/paquete de pilas del producto 
antes de desecharlo. Pueden contener metales pesados tóxicos 
sujetos a la normativa en materia de residuos especiales. 
Los símbolo químicos de los metales pesados son: Cd = Cadmio, 
Hg = Mercurio, Pb = Plomo.

	� Dati tecnici
Tensione di alimentazione: 2 x Batterie AA 1,5 V (LR6)
Durata: Da 3 a 6 mesi (batteria alcalina)
Sistemi operativi: Windows® 8 o superiore
Risoluzione: 1000 / 1500 / 2000 dpi
Gamma wireless: 5 m
Banda di radiofrequenze: 2405 MHz – 2480 MHz
Max. potenza trasmessa: 0,63 mW
Versione USB: 2.0
Hardware: 1 porta USB libera disponibile
Temperatura di esercizio: Da 5 a 35°C
Temperatura di 
conservazione: Da 0 a 45°C
Umidità di conservazione: Da 10 % a 70 % di umidità relativa
Dimensioni (L x P x A): circa 102 x 67 x 41 mm
Peso netto: circa 65 g

	� Avvisi sui marchi
	− USB® è un marchio registrato di USB Implementers Forum, 
Inc.

	− Windows® è un marchio registrato di Microsoft Corporation 
negli Stati Uniti e in altri Paesi.

	− Il marchio e il nome commerciale TRONIC appartengono 
ai rispettivi proprietari.

	− Tutti gli altri nomi e prodotti sono marchi di fabbrica 
o marchi di fabbrica registrati appartenenti ai relativi 
proprietari.

	� Contenuto della confezione
1 Mouse ottico
1 Dongle USB
2 AA Batterie (LR6)
1 Guida rapida

La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.
Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla 
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. 
Conservare lo scontrino originale in un posto sicuro perché questo 
documento viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 
Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono 
essere comunicati subito dopo l’apertura della confezione.
Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva 
un difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a 
nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del 
prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale 
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di 
garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.
Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso 
o manutenzione impropri del prodotto.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 

recibido entrenamiento sobre el uso seguro del producto y 
comprendan los riesgos asociados. No permita que los niños 
jueguen con el producto. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. El 
producto no es un juguete.

	m ¡PELIGRO! Algunas de las piezas proporcionadas 
pueden tragarse. Si una pieza se traga, acuda a 
un médico inmediatamente.

	m ¡ADVERTENCIA! Interferencias de radio
	  Apague el producto en aviones, hospitales, salas de servicio 

(por ejemplo, sala de calderas, sala de suministro eléctrico) 
o cerca de sistemas electrónicos médicos. Las señales 
inalámbricas transmitidas podrían afectar a la funcionalidad 
de la electrónica sensible. 

	  Mantenga el producto alejado a una distancia mínima de 
20 cm de marcapasos o desfibriladores cardioversores 
implantables, ya que la radiación electromagnética puede 
afectar negativamente a la funcionalidad de los marcapasos.

	� Configurar el ratón: insertar y 
cambiar las pilas

	*�	 Extraiga la tapa del compartimento de las pilas 
[7] .

	*�	 Inserte 2 pilas AA [10] en el compartimento de 
(LR6) las mismas.

	*�	 Asegúrese de que la polaridad es correcta 
(+/–).

	*�	 Vuelva a insertar la tapa del compartimento de 
las pilas [7] y empújela hacia abajo hasta que 
quede bloqueada en su lugar.

Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase 
primero en contacto con el departamento de asistencia indicado, 
ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo 
adjuntando el recibo de compra (tícket de compra) e indicando 
dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la dirección de 
asistencia que le indicamos.

	� Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984989
	 E-Mail:	� owim@lidl.es

prossimità dell‘acqua. In particolare, il prodotto non deve mai 
essere immerso nel liquido; non collocare vasi pieni di liquidi, 
ad esempio vasi o bevande, sopra o accanto al prodotto.

	  il prodotto non venga utilizzato nelle immediate vicinanze di 
campi magnetici (ad esempio, altoparlanti).

	  nessuna fiamma libera (ad esempio, candele accese) sia 
collocata sopra o accanto al prodotto.

	  nessun oggetto sia inserito nel prodotto.
	  il prodotto non sia mai sottoposto a urti e vibrazioni eccessivi.

Non guardare direttamente il fascio di luce. Inoltre, non 
guardare il fascio di luce con dispositivi ottici.

 NOTA:
L‘utente deve effettuare pause regolari durante l‘uso del prodotto. 
In caso di dolore alle mani, alle braccia o alla zona del collo 
e della spalla, il lavoro deve essere interrotto e devono essere 
eseguiti alcuni esercizi di stretching.

AVVERTENZA! PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
Un’avvertenza con questo simbolo e la dicitura 
“AVVERTENZA! PERICOLO DI ESPLOSIONE” indica 
il potenziale rischio di esplosione. La mancata 
osservanza di questa avvertenza potrebbe causare 
lesioni gravi o mortali e potenziali danni materiali. 
Seguire le istruzioni di questa avvertenza per evitare 
lesioni gravi, pericolo di morte o danni materiali!

Il marchio CE indica la conformità con le rilevanti 
direttive UE applicabili a questo prodotto.

Avvertenze di sicurezza 
Istruzioni per l‘uso

Il simbolo a lato, raffigurante un bidone dei rifiuti su ruote 
barrato, indica che il presente apparecchio è soggetto 
alla direttiva 2012/19/UE. Tale direttiva stabilisce che, 
finita la sua vita utile, questo apparecchio non debba 
essere smaltito con la normale spazzatura domestica, 
bensì debba essere consegnato a centri di raccolta 
appositi, a centri per il riciclaggio o a impianti per lo 
smaltimento dei rifiuti.

Tale smaltimento è gratuito.
Rispettare l‘ambiente e smaltire il prodotto in maniera corretta.

 
Il prodotto , i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del produttore. 
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente 

entregue todos los documentos en caso de transferir el producto 
a terceros.

	� Uso previsto
Este RATÓN INALÁMBRICO (en adelante, denominado 
“producto”) es un dispositivo de tecnología informática y está 
diseñado como un dispositivo de entrada para equipos. Este 
producto no está diseñado para el uso por parte de empresas o 
para cualquier otro uso comercial (por ejemplo, aplicaciones de 
productividad para oficinas). Utilice este producto solo en hogares 
para fines privados. Cualquier otro uso se considera inadecuado. 
Todas las reclamaciones derivadas del uso inadecuado o debidas 
a una modificación no autorizada del producto se considerarán 
no cubiertas por la garantía. Cualquiera de esos usos es bajo su 
propia responsabilidad.

hay sonidos u olores inusuales, quite las pilas del producto. 
En estos casos, el producto no se debe utilizar hasta 
que el personal de servicio técnico autorizado lo haya 
inspeccionado. El producto solamente debe ser reparado por 
personal cualificado. Nunca abra la carcasa del producto.

	� Descripción de las partes
[1]  Botón derecho del ratón
[2]  Botón PPP
[3]  Botón Retroceder
[4]  Botón Avanzar
[5]  Botón izquierdo del ratón
[6]  Rueda de desplazamiento y botón central del ratón
[7]  Tapa del compartimento de las pilas
[8]  Guía rápida

	� Declaración UE de conformidad 
simplificada

Por la presente, la empresa OWIM GmbH & Co. KG, 
Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, ALEMANIA, declara que 
el producto RATÓN INALÁMBRICO, HG06607A & HG06607E 
cumple con las directivas 2014/53/EU y 2011/65/EU y con el 
REGLAMENTO 2023/1542. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la siguiente dirección: www.owim.com

	� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes 
y ha sido probado minuciosamente antes de la entrega. En caso 
de fallos de material o de fabricación, dispone de derechos 
legales frente al vendedor del producto. Nuestra garantía 

Le specifiche e il design possono essere modificati senza 
preavviso.

	� Prima dell‘uso
 NOTA:

	*�	 Prima dell‘uso, verificare che il contenuto della confezione sia 
completo e non danneggiato!

	*�	 Tutte le parti devono essere disimballate e il materiale di 
imballaggio deve essere rimosso completamente.

	*�	 Se si notano danni o parti mancanti, contattare il rivenditore 
di questo prodotto.

Note sculla sicurezza

Prima di utilizzare il prodotto, acquisire familiarità con tutte le 
istruzioni per la sicurezza e le istruzioni per l‘uso. Quando si 
passa questo prodotto ad altri, includere anche tutti i documenti!

	m AVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE E RISCHIO DI 
INCIDENTI PER BAMBINI!

	m PERICOLO! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO! Non 
lasciare i bambini incustoditi con il materiale di imballaggio, 
in quanto presenta un pericolo di soffocamento. I bambini 
spesso sottovalutano i pericoli. Il materiale di imballaggio non 
è un giocattolo.

	  Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età 
superiore a 8 anni, nonché da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e/o 
conoscenza, purché siano sorvegliati o istruiti nell‘utilizzo 
sicuro del prodotto e comprendano i rischi associati. Non 

del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si 
verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

	� Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le 
istruzioni seguenti:
Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice 
dell’articolo (IAN 525241_2504) come prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, da 
un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) 
oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di 
assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.

	  Las ondas de radio transmitidas podrían causar interferencia 
en los audífonos. 

	  No coloque el producto cerca de gases inflamables o áreas 
potencialmente explosivas (por ejemplo, tiendas de pintura) 
con los componentes inalámbricos activados, ya que las ondas 
de radio emitidas pueden causar explosiones e incendios. 

	  El intervalo de las ondas de radio varía según las condiciones 
medioambientales. En el caso de una transmisión de datos 
inalámbrica, no se puede impedir que terceras partes no 
autorizada reciban datos.

	� Instrucciones de seguridad para baterías
	m ¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas 

fuera del alcance de los niños. Si se tragan por 
accidente, acuda a un médico inmediatamente.

	  La ingestión puede provocar quemaduras, perforaciones de 
tejidos blandos y la muerte. Las quemaduras graves pueden 
aparecer pasadas 2 horas tras la ingestión.

	� Funcionamiento

	*�	 Conectar la llave USB [9] : 
Coloque la llave USB [9] en un 
puerto USB de repuesto en su PC.

	*�	 Encienda su PC.
	*�	 Los controladores necesarios se 

instalan automáticamente.

Avisos e símbolos utilizados
Os símbolos e avisos seguintes são utilizados nas instruções de 
utilização, na embalagem e no produto:

PERIGO! Este símbolo, em combinação com a 
palavra “PERIGO”, indica uma situação de risco 
elevado que, se não for evitada, originará ferimentos 
graves ou morte.

AVISO! Este símbolo, em combinação com a palavra 
“AVISO”, indica uma situação de risco médio que, se 
não for evitada, originará ferimentos graves ou morte.

ATENÇÃO! Este símbolo, em combinação com a 
palavra “ATENÇÃO”, indica uma situação de baixo 
risco que, se não for evitada, pode originar ferimentos 
ligeiros ou moderados.

CUIDADO! Este símbolo, em combinação com a 
palavra “CUIDADO”, indica possíveis danos materiais.

	� Impostazione del mouse – 
inserimento/sostituzione della 
batteria

	*�	 Rimuovere il coperchio del vano batteria [7] .

	*�	 Inserire 2 batterie AA (LR6)nel [10] vano batteria.

	*�	 Assicurarsi che le polarità siano corrette (+/–).

	*�	 Reinserire il coperchio del vano batteria [7] e 
premerlo finché non scatta in posizione.

permettere ai bambini di giocare con il prodotto. La pulizia e 
la manutenzione dell‘utente non devono essere effettuati da 
bambini senza supervisione. Il prodotto non è un giocattolo.

	m PERICOLO! Alcune delle parti fornite possono 
essere ingerite. Se una parte viene ingerita, 
consultare immediatamente un medico.

	m AVVERTENZA! Interferenza radio
	  Spegnere il prodotto in aerei, ospedali, locali di servizio 

(ad es. locale caldaia, locale di alimentazione elettrica) 
o nelle vicinanze di sistemi elettronici medici. I segnali 
wireless trasmessi possono influenzare il funzionamento di 
apparecchiature elettroniche sensibili.

	  Tenere il prodotto ad almeno 20 cm da pacemaker o 
defibrillatori cardiaci impiantati, poiché la funzionalità 
dei pacemaker può essere influenzata dalla radiazione 
elettromagnetica.

	  Le onde radio emesse possono causare interferenze in caso di 
apparecchi acustici.

Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del centro 
di assistenza indicato con spedizione esente da affrancatura, 
completo del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione 
del difetto, specificando anche quando tale difetto si è verificato.

	� Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800781188
	 E-Mail:	� owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	 �0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

	� Assistenza Malta
	 Tel.:	� 80062230
	 E-Mail:	� owim@lidl.mt

	m ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE EXPLOSIÓN!
Nunca recargue pilas no recargables. No cortocircuite 
las pilas ni las abra. Si no sigue esta recomendación, se 
puede producir sobrecalentamiento, un incendio o un 
estallido. Nunca arroje las pilas al fuego o al agua. No 
aplique cargas mecánicas sobre las pilas.

Riesgo de fuga de las pilas
Evite condiciones y temperaturas medioambientales extremas, ya 
que podrían afectar a las pilas, por ejemplo, radiadores y la luz 
solar directa. 
En el caso de que las pilas presenten fugas de su líquido, retírelas 
inmediatamente del producto para evitar daños.
Evite el contacto de productos químicos que se hayan salido con 
la piel, los ojos y las membranas mucosas. En caso de entrar 
en contacto con el ácido de la batería, enjuague bien el área 
afectada con agua limpia y abundante y acuda a un médico 
inmediatamente. 

[1] � Botón derecho del 
ratón: 
proporciona funciones 
tradicionales de clic del ratón.
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[2] � Botón PPP: (1000, 1500 y 
2000: haga clic en el botón 
una vez y, a continuación, 
cambie el valor de PPP al 
siguiente valor de PPP). El 
valor de PPP predeterminado 
es 1500 ppp. Elija un valor 
que le resulte cómodo.

[3] � Botón Retroceder 
Pulse el botón una vez para 
retroceder.

[4] � Botón Avanzar 
Pulse el botón una vez para avanzar.

NOTA: Este símbolo, em combinação com a palavra 
“NOTA”, fornece informações úteis adicionais.

Corrente contínua / tensão

Aviso relativo a radiação ótica

Este símbolo indica que devem ser utilizadas luvas 
de proteção! Siga as instruções para evitar que as 
suas mãos fiquem presas em objetos ou toquem em 
materiais térmicos ou químicos!

	� Funzionamento

	*�	 Collegamento del USB [9] : 
Inserire il dongle USB [9] in una 
porta USB libera del computer.

	*�	 Accendere il computer.
	*�	 I driver necessari vengono installati 

automaticamente.

	  Non posizionare il prodotto in prossimità di gas infiammabili 
o in atmosfere potenzialmente esplosive (ad es. nelle 
vernicerie) quando i componenti radio sono accesi, poiché le 
onde radio emesse possono provocare esplosioni o incendi.

	  La portata delle onde radio dipende dalle condizioni 
ambientali. In caso di una trasmissione dati wireless, non 
può essere esclusa la ricezione dei dati da parte di terzi non 
autorizzati.

	� Avvertenze di sicurezza per batterie
	m PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie 

lontano dalla portata dei bambini. Se 
vengono accidentalmente ingerite, consultare 
immediatamente un medico.

	  L’ingerimento può provocare ustioni, perforazione di tessuti 
molli e la morte. Eventuali ustioni gravi possono comparire 
anche nel corso delle 2 ore successive all’ingerimento.

Advertencias y símbolos utilizados
Los siguientes símbolos y advertencias se utilizan en las 
instrucciones de funcionamiento, en el embalaje y en el 
producto.

¡PELIGRO! Este símbolo con la palabra de señal 
“PELIGRO” indica un peligro con un alto nivel de 
riesgo que, si no se evita, provocará lesiones graves o, 
incluso, la muerte.

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con la palabra de 
aviso “ADVERTENCIA” indica un peligro con un 
nivel medio de riesgo que, si no se evita, provocará 
lesiones graves o la muerte.

¡PRECAUCIÓN! Este símbolo con la palabra de 
señal “PRECAUCIÓN” indica un peligro con un nivel 
bajo de riesgo que, si no se evita, podría provocar 
lesiones leves o moderadas.

¡UTILIZAR GUANTES PROTECTORES!
Si las pilas presentan fugas o daños, se pueden 
producir quemaduras al entrar en contacto con la 
piel. Utilice guantes de protección adecuados en todo 
momento en tales casos.

	  Ambas pilas se deben cambiar siempre al mismo tiempo.
	  Inserte las pilas conforme a las marcas de polaridad (+) y (–) 

que se encuentran en las mismas y en el producto.
	  Nunca intente recargar las pilas y, bajo ningún concepto, las 

arroje al fuego.
	  ¡Limpie los contactos de las pilas o y del compartimento de 

las mismas antes de insertarlas!
	  Retire las pilas gastadas del producto inmediatamente.
	  Utilice únicamente el tipo de pila especificado.
	  Extraiga las pilas si no va a utilizar el producto durante un 

período prolongado de tiempo.

[5] � Botón izquierdo del ratón: 
proporciona las funciones tradicionales del ratón cómo 
hacer clic, hacer doble clic y arrastrar.

[6] � Rueda de desplazamiento y botón central del 
ratón: 
haga rodar la rueda hacia arriba y hacia abajo por las 
páginas o documentos.

	� Instalación de software
 NOTA:
	*�	 El software no es compatible con MAC OS.
	*�	 También puede descargar el software de instalación 

del ratón en www.Lidl-service.com. En este sitio web de 
servicio de Lidl, debe introducir el número de producto 
IAN 525241_2504 para buscar el software que desea 
descargar. Para obtener instrucciones de instalación, consulte 
el manual completo online.

AVISO! PERIGO DE EXPLOSÃO! Um aviso 
com este símbolo e as palavras “AVISO! PERIGO 
DE EXPLOSÃO”, indica risco potencial de explosão. 
O não cumprimento deste aviso pode resultar em 
ferimentos graves ou fatais e potenciais danos 
materiais. Siga as instruções indicadas neste aviso 
para evitar ferimentos graves, risco de vida ou danos 
materiais!

A marcação CE indica a conformidade com diretivas 
relevantes da UE aplicáveis a este produto.

Indicações de segurança
Indicações de manuseamento

A marca UKCA indica a conformidade com a 
regulamentação britânica aplicável a este produto. 
(O logótipo da marca UKCA é válido apenas na 
Grã-Bretanha.)

[1] � Tasto destro del mouse: 
Fornisce funzioni tradizionali 
di clic del mouse. 65 1
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[2] � Tasto DPI: (1000 / 
1500 / 2000 – Fare clic 
sul tasto una volta, quindi 
cambiare l’impostazione DPI 
al successivo valore DPI). 
L‘impostazione DPI predefinita 
è 1500 dpi. Scegliere 
un’impostazione adeguata.

[3] � Tasto Indietro 
Fare clic sul pulsante per 
muoversi indietro.

[4] � Tasto Avanti 
Fare clic sul pulsante per muoversi in avanti.

	m AVVERTENZA! PERICOLO DI ESPLOSIONE!
�Non ricaricare mai batterie non ricaricabili. Non 
cortocircuitare le batterie e non aprirle. Le conseguenze 
possono essere surriscaldamento, rischio di incendio 
o esplosione. Non gettare mai le batterie nel fuoco 
o in acqua. Non esporre le batterie a sollecitazioni 
meccaniche.

Rischio di perdite dalle batterie
Evitare condizioni e temperature estreme che possono influire sulle 
batterie, come ad es. radiatori / luce solare diretta.
In caso di perdite dalle batterie, rimuoverle immediatamente dal 
prodotto per evitare danni.
Evitare il contatto con cute, occhi e mucose. In caso di contatto 
con l’acido della batteria, risciacquare immediatamente le zone 
colpite con acqua pulita e consultare subito un medico.

¡ATENCIÓN! Este símbolo con la palabra de señal 
“ATENCIÓN” indica un posible daño material.

NOTA: Este símbolo con la palabra de señal 
“NOTA” proporciona información útil adicional.

Corriente / tensión continua

Advertencia frente a la radiación óptica

¡Este símbolo de acción indica que se deben utilizar 
guantes de protección! ¡Siga las instrucciones para 
evitar que las manos golpeen objetos o viceversa 
o entren en contacto con materiales térmicos o 
químicos!

	  El uso inadecuado puede afectar a las explosiones y suponer 
un peligro para la propia vida.

	m ¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE DAÑO A LA PROPIEDAD!
	  ¡Compruebe el producto antes de cada uso! ¡Deje de utilizar 

el producto si detecta algún daño en el mismo! 
	  Los cambios súbitos de temperatura pueden provocar 

condensación en el producto. ¡En este caso, deje que el 
producto se aclimate durante algún tiempo antes de utilizarlo 
de nuevo para evitar cortocircuitos! 

	  No utilice el producto cerca de fuentes de calor, por ejemplo, 
radiadores u otros dispositivos que emitan calor. 

	  No arroje el producto al fuego y no lo exponga a 
temperaturas elevadas.

	  ¡Nunca abra el producto! En su interior no hay piezas que 
requieran mantenimiento.

	m ¡ATENCIÓN! Asegúrese de que:
	  No hay fuentes de calor directas (por ejemplo, calefacción) 

que puedan afectar al producto.

	� Desecho
Embalaje:
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que 
pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para 
la separación de residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) y números (b) que significan lo 
siguiente: 1–7: plásticos / 20–22: papel y cartón / 
80–98: materiales compuestos.

Producto:
Para obtener información sobre las posibilidades de 
eliminación del producto al final de su vida útil, acuda a 
la administración de su comunidad o ciudad.
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	� Operação

	*�	 Ligar o adaptador USB [9] : 
Ligue o adaptador USB [9] a uma 
porta USB livre no seu computador.

	*�	 Ligue o computador.
	*�	 Os controladores necessários serão 

automaticamente instalados.

	  As ondas de rádio transmitidas podem causar interferência 
em aparelhos auditivos. 

	  Não coloque o produto próximo de gases inflamáveis ou 
áreas potencialmente explosivas (ex.: lojas de comércio de 
tintas) com os componentes sem fios ativados, pois as ondas 
de rádio emitidas podem causar explosões e incêndio. 

	  O alcance das ondas de rádio varia de acordo com as 
condições ambientais. Não pode ser excluída a possibilidade 
de terceiros não autorizados receberem os dados transmitidos 
sem fios.

	� Instruções de segurança para baterias
	m PERIGO DE MORTE! Mantenha as pilhas fora 

do alcance de crianças. Em caso de ingestão 
acidental procure imediatamente ajuda médica.

	  A ingestão pode causar queimaduras, perfuração de tecidos 
moles e morte. Podem ocorrer queimaduras graves no prazo 
de 2 horas após a ingestão.

	� Dados técnicos
Voltage supply: 2 x 1.5 V, AA batteries (LR6)
Operation time: 3 to 6 months (Alkaline battery)
Operating Systems: Windows® 8 or above
Resolution: 1000 / 1500 / 2000 dpi

Wireless range: 5 m
Radio frequency band: 2405 MHz – 2480 MHz
Max. transmitted power: 0,63 mW
USB version: 2.0
Hardware: 1 free USB port available
Operating temperature: 5 to 35 °C
Storage temperature: 0 to 45 °C
Storage humidity: 10 to 70 % RH
Dimension (L x W x H): approx. 102 x 67 x 41 mm
Net weight: approx. 65 g

	� Avisos de marcas comerciais
	− USB® é uma marca comercial registada da USB 
Implementers Forum, Inc.

	− Windows® é uma marca comercial registada da Microsoft 
Corporation nos Estados Unidos e noutros países.

	− A marca comercial e nome comercial TRONIC é 
propriedade dos respetivos proprietários. 

	− Quaisquer outros nomes e produtos são marcas 
comerciais ou marcas comerciais registadas dos respetivos 
proprietários.

	� Conteúdo da embalagem
1 Rato ótico sem fios
1 Adaptador USB
2 AA Pilhas (LR6)
1 Guia rápido

vendedor do produto. Os seus direitos legais não são limitados 
de forma alguma pela nossa garantia abaixo apresentada.
A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de 
compra. O período de garantia começa na data da compra. 
Guarde o recibo de compra original num local seguro, pois este 
documento é exigido como prova de compra. 
Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra 
devem ser comunicados imediatamente após a desembalagem 
do produto.
No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de 
fabrico dentro de 3 anos a partir da data de compra, repará-
lo-emos ou substituí-lo-emos gratuitamente, à nossa critério. 
O período de garantia não pode ser prolongado por uma 
reclamação de garantia concedida. Isto também se aplica às 
peças substituídas e reparadas.
Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou 
utilizado ou mantido de forma inadequada.

[1] � Botão direito do rato: 
Disponibiliza as funções de 
clique tradicional no botão 
do rato.
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[2] � Botão PPP: (1000 / 
1500 / 2000 – Clique no 
botão uma vez e mude a 
definição de PPP para o valor 
de PPP seguinte). O valor 
de PPP predefinido é 1500 
ppp. Escolha uma definição 
confortável para si.

[3] � Botão de Retrocesso 
Clique no botão uma vez para 
retroceder.

[4] � Botão de Avanço 
Clique no botão uma vez para 
avançar.

	m AVISO! PERIGO DE EXPLOSÃO!
�Nunca recarregue pilhas não recarregáveis. Não 
provoque o curto-circuito das pilhas nem as abra. 
Poderá originar sobreaquecimento, incêndio ou 
explosão. Nunca atire pilhas para o fogo ou água. 
Não exerça cargas mecânicas nas pilhas.

Risco de derrame de líquido das pilhas
Evite condições ambientais e temperaturas extremas, que podem 
afetar as pilhas, por exemplo, radiadores/luz solar direta. 
Em caso de derrame de líquido das pilhas, remova-as 
imediatamente do produto para evitar danos.
Evite o contacto da pele, olhos e membranas mucosas com os 
químicos derramados. Em caso de contacto com ácido das pilhas, 
lave abundantemente a área afetada com água e procure ajuda 
médica. 

As especificações e o design poderão ser alterados sem aviso 
prévio.

	� Antes de utilizar
 NOTA:
	*�	 Antes de utilizar, certifique-se de que o conteúdo da 

embalagem está completo e que não existem danos!
	*�	 Todas as peças devem ser retiradas das embalagem e 

os materiais de embalagem devem ser completamente 
removidos.

	*�	 Se detetar quaisquer danos ou peças em falta, contacte o 
revendedor onde o produto foi adquirido.

Notas de segurança

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as instruções 
de segurança e de utilização! Quando passar este produto para 
terceiros, inclua também todos os documentos!

	m AVISO! PERIGO DE VIDA E RISCO DE ACIDENTES 
PARA LATENTES E CRIANÇAS!

	m PERIGO! RISCO DE ASFIXIA! Nunca deixe crianças sem 
supervisão junto dos materiais de embalagem. Os materiais 
de embalagem apresentam risco de asfixia. As crianças 
subestimam frequentemente os perigos. Os materiais de 
embalagem não são brinquedos.

	  Este produto pode ser utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos, assim como por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e/ou conhecimento, desde que sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre a utilização segura do 

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia 
não cobre peças do produto sujeitas a desgaste normal e, 
portanto, consideradas peças consumíveis (por ex., baterias, 
baterias recarregáveis, mangueiras, cartuchos de tinta), nem 
cobre danos em peças frágeis, por ex., interruptores ou peças 
feitas em vidro.
Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo 
de garantia se inicia novamente.

	� Procedimento no caso de ativação da 
garantia

De forma a garantir um rápido processamento do seu pedido, 
solicitamos as seguintes indicações:
Para qualquer questão, guarde o talão de compra e o número de 
artigo (IAN 525241_2504) como comprovativo da mesma.

[5] � Botão esquerdo do rato: 
Disponibiliza as funções de clique tradicional no botão do 
rato, tais como, duplo clique ou arrastar.

[6] � Roda de deslocamento e botão do meio do rato: 
Rode para cima ou para baixo para se deslocar em páginas 
ou documentos.

	� Instalação do software
 NOTA:

	o O software não é compatível com MAC OS.
	o Também pode descarregar o software de instalação do rato 

em www.Lidl-service.com. Neste website de serviço do Lidl, 
tem de inserir o número do produto IAN 525241_2504 para 
procurar o software a ser descarregado. Para orientações de 
instalação, consulte o manual completo online.

UTILIZE LUVAS DE PROTEÇÃO!
Pilhas ou danificadas ou com líquido derramado 
podem causar queimaduras em contacto com a pele. 
Se tal acontecer, utilize luvas de proteção adequadas.

	  Ambas as pilhas devem ser substituídas em simultâneo.
	  Insira as pilhas de acordo com os símbolos de polaridade (+) 

e (–) existentes na pilha e no produto.
	  Nunca tente recarregar as pilhas e em nenhuma circunstância 

as atire para o fogo.
	  Limpe os contactos das pilhas e do compartimento das 

mesmas antes de as inserir!
	  Remova imediatamente as pilhas gastas do produto.
	  Utilize apenas o tipo de pilha especificado!
	  Remova as pilhas do produto se não pretende utilizá-lo 

durante um período prolongado.
	  A utilização inadequada pode provocar explosões e risco de 

vida.

	� Configurar o rato – inserir/
substituir as pilhas

	*�	 Remova a tampa do compartimento das pilhas 
[7] .

	*�	 Insira 2 pilhas AA (LR6) [10] no compartimento 
das pilhas.

	*�	 Certifique-se de que as polaridades estão 
corretas (+/–).

	*�	 Volte a colocar a tampa do compartimento das 
pilhas [7] e pressione-a até encaixar totalmente.

produto e compreendam os riscos associados. Não permita 
que as crianças brinquem com o produto. As crianças não 
devem realizar operações de limpeza e manutenção sem 
supervisão. O produto não é um brinquedo.

	m PERIGO! Algumas peças fornecidas poderão ser 
engolidas. Se uma peça for engolida, procure 
imediatamente ajuda médica.

	m AVISO! Interferências radioelétricas
	  Desligue o produto em aviões, hospitais, casas de máquinas 

(por exemplo, sala de caldeiras, sala de abastecimento 
elétrico), ou próximo de equipamentos médicos eletrónicos. 
Os sinais sem fios transmitidos podem afetar a funcionalidade 
de componentes eletrónicos sensíveis. 

	  Mantenha o produto a pelo menos 20 cm de pacemakers 
ou cardioversores desfibriladores implantáveis, pois a 
radiação eletromagnética pode afetar a funcionalidade de 
pacemakers.

Podes ver o número do artigo na placa de identificação, gravura, 
na folha título do manual (em baixo esquerda) ou no adesivo na 
lado de baixo ou de trás.
Caso erros de função ou outras falhas ocorram, entre em contato 
primeiramente com o seguinte departamento de serviço por 
telefone ou e-mail.
Um produto identificado como falho, pode ser enviado 
gratuitamente para o endereço de serviço anexando o 
comprovativo de compra (nota) e a indicação da falha e quando 
ela ocorreu.

	� Assistência Técnica
	� Serviço Portugal

	 Tel.:	� 800849000
	 E-Mail:	� owim@lidl.pt

	� Eliminação
Embalagem:
A embalagem é feita com materiais não poluentes que podem ser 
eliminados nos contentores de reciclagem locais.

Esteja atento à especificação dos materiais da 
embalagem para a separação de lixo. Estas são 
identificadas com abreviações (a) e números (b) com o 
seguinte significado: 1–7: Plásticos / 20–22: Papel e 
papelão / 80–98: Materiais compostos.

Produto:
As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados 
poderão ser averiguadas no seu Município ou Câmara 
Municipal.

	m CUIDADO! RISCO DE DANOS MATERIAIS
	  Verifique o produto antes de cada utilização! Interrompa a 

utilização se detetar quaisquer danos no produto! 
	  Alterações súbitas de temperatura podem originar 

condensação no interior do produto. Nesse caso, permita 
que o produto aclimatar-se durante algum tempo antes de o 
utilizar novamente para evitar curtos-circuitos! 

	  Não utilize o produto próximo de fontes de calor, por 
exemplo, radiadores ou outros dispositivos que emitam calor! 

	  Não atire este produto para o fogo e não o exponha a altas 
temperaturas.

	  Nunca abra o produto! O produto não possui componentes 
internos que necessitem de manutenção.

	m CUIDADO! Certifique-se de que
	  O produto não é afetado por fontes de calor direto (por 

exemplo, aquecedores).
	  É evitado qualquer contacto com gotas e derrames de água 

e líquidos corrosivos e que o produto não é utilizado próximo 

O símbolo ao lado de um contentor de lixo riscado 
indica que este aparelho está abrangido pela diretiva 
2012/19/UE. Esta diretiva diz que este aparelho 
não deve ser eliminado no lixo doméstico normal mas 
sim em eco centros, pontos de coleta ou empresas de 
eliminação especializadas para eliminação de lixo 
eletrónico.

Esta eliminação é gratuita.
Proteja o meio-ambiente e elimine corretamente.

 
O produto, incluindo os acessórios e materiais de embalagem, 
são recicláveis e estão sujeitos a uma responsabilidade 
alargada do fabricante. Elimine-os separadamente, seguindo 
as informações-tri (informações de triagem) ilustradas, para um 

de água. Em especial, o produto nunca deve ser submerso 
em líquido; não coloque nenhum recipiente cheio com 
líquido, por exemplo, vasos ou bebidas, em cima ou próximo 
do produto.

	  O produto não é utilizado na proximidade imediata de 
campos magnéticos (por exemplo, altifalantes).

	  Não existem fontes de ignição (por exemplo, velas acesas) 
em cima ou próximo do produto.

	  Não são inseridos objetos no interior do produto.
	  O produto nunca é sujeito a impactos e vibrações excessivas.

Não olhe diretamente para o feixe de luz. Não olhe 
para o feixe de luz com dispositivos óticos.

 NOTA:
O utilizador deverá fazer pausas regulares durante a utilização 
do produto e, caso sinta dores nas mãos, nos braços ou nos 
ombros e pescoço, deverá interromper a utilização e realizar 
exercícios de alongamento.

melhor tratamento dos resíduos. O logotipo Triman somente vale 
para a França.

Pilhas/acumuladores:

Dano ambiental devido a eliminação 
incorreta das pilhas/dos acumuladores!

As pilhas/ baterias defeituosas ou usadas devem ser eliminadas 
em conformidade com o REGULAMENTO 2023/1542. Devolver 
as pilhas/pilhas recarregáveis aos serviços de recolha locais. 
O símbolo do caixote do lixo riscado com uma cruz nas pilhas ou 
baterias significa que não deve deitar as pilhas e baterias no lixo 
doméstico. Retire as pilhas/baterias recarregáveisl do produto 
antes de o deitar fora. Estas podem conter metais pesados tóxicos 
e estão sujeitas a tratamento de resíduos perigosos. 
Os símbolos químicos dos metais pesados são os seguintes Cd = 
cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. 

	  A OWIM GmbH & Co. KG não é responsável por 
interferências em rádios ou televisores devido a modificações 
não autorizadas do produto. 

	  O utilizador do produto é totalmente responsável por corrigir 
interferências causadas por tais modificações do produto, 
assim como pela substituição dos mesmos produtos.

	  Será necessário reparar o produto se o mesmo estiver 
danificado, por exemplo, se a carcaça estiver danificada, se 
tiver ocorrido infiltração de líquidos ou objetos no produto ou 
se o produto tiver sido exposto a chuva ou humidade.

	  Será também necessária reparação se o produto não 
funcionar corretamente ou tiver sofrido uma queda. Se o 
produto emitir fumo, ou quaisquer ruídos ou odores anormais, 
retire as pilhas do produto. Nesses casos, o produto não deve 
ser utilizado antes de ser inspecionado por um técnico de 
assistência autorizado. O produto deve ser reparado apenas 
técnicos qualificados. Não abra a carcaça do produto.

	� Declaração UE de conformidade 
simplificad

A OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 
Neckarsulm, DEUTSCHLAND, declara que o produto RATO SEM 
FIOS, HG06607A & HG06607E está em conformidade com 
as Directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE e o REGULAMENTO 
2023/1542. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço Internet: www.owim.com

	� Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade 
rigorosas e cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso 
de defeitos materiais ou de fabrico, tem direitos legais contra o 

	� Descrição dos componentes
[1]  Botão direito do rato
[2]  Botão PPP
[3]  Botão de Retrocesso
[4]  Botão de Avanço
[5]  Botão esquerdo do rato
[6]  Roda de deslocamento e botão do meio do rato
[7]  Tampa do compartimento das pilhas
[8]  Guia rápido
[9]  Adaptador USB
[10]  2 pilhas AA (LR6)
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